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Ататюрк провел не-
рушимые мосты между ре-
спубликой и образованием. 
Защиту и охрану Родины 
он считал первым долгом 
молодежи и всеми воз-
можностями устремлял 
молодежь к знаниям.
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Құрметті мұсылман 
бауырлар!

Мінекей, Алланы бір, 
Мұхаммед (с.ғ.с.) пайғамбарды 
хақ деп білетін мұсылман бала-
сы үшін Жаратушымыз белгілеп 
берген екі мейрамның ұлығы – 
Құрбан айт күндеріне де жеттік. 
Алла тағаланың разылығы үшін 
мал шалынып, кең дастарқан 
жайылып, еңбектеген сәбиден 
еңкейген кәріге дейін шат-
шадыман қуанышқа бөленетін 
бұл ұлық мейрам Қазақстан 
жұртшылығына да ырыс пен бе-
реке әкелгей!

 Бұл күндердің ұлықтығы сол 
– мұнда адам баласы өз Жара-
тушысына барынша жақындауға 
мүмкіндік алады. Асылы, «құрбан» 
сөзі де араб тілінен аударғанда, 
«жақын болу», «жақындау» 
мағынасын білдіреді. Олай бол-
са, құрбандық шалу ғана емес, 
Алланың рақым-мейіріміне қол 
жеткізудің бір жолы деп түсінген 
абзал.

Құрбан айт мейрамының 
жамағат арасындағы бірлікті 
күшейтіп, бауырластықты 
арттырудағы рөлі зор. Айт на-
мазын оқуға мешітке келген 
мұсылмандар бір-бірімен көрісіп, 
қабыл болсын деу арқылы достық 
пен ағайындықты нығайта түседі. 
Мерекенің алғашқы күні ерте-
рек тұрып, ғұсыл алып, таза киім 
киіп, қош иісті әтір сеуіп, көшеде 
жолыққан адамға жылы жүзбен 
сәлемдесу, құрбандық етімен 
ауыз ашу үшін айт намазының 
алдында ештеңе жемей, оған 
бара жатқанда тәкбір айту 
(Алланы ұлықтау, мадақтау) 
– хазіреті Мұхаммед (с.ғ.с.) 
пайғамбарымыздың сүннеті.

 Құрбан шалудың уақыты 
құрбан айттың бірінші күні айт на-
мазынан кейін басталып, айтың 
үшінші күні ақшамға аз уақыт 
қалғанға дейін жалғасады. Олай 
болмаған жағдайда ол ниет 
садақа саналады. Құрбандыққа 
қандай малдар шалуға болады? 
Тек қана қой, ешкі, сиыр және 
түйе малдарын ғана құрбандыққа 
шалуға болады. Құрбан ретінде 
шалынатын қой және ешкі кем 
дегенде бір жасар, сиыр екі жа-
сар, түйе бес жасар болуы керек. 
Алты-жеті айлық кепе қозы бір 
жасар қой сияқты семіз, етті бол-
са, құрбандыққа шалуға жарайды. 
Қой мен ешкінің еркегін, сиырдың 
ұрғашысын шалған абзал. Елік, 
арқар сияқты аңдар мен тауық, 
қораз, қаз, үйрек сияқты құстар 
құрбан ретінде сойылмайды.

 Бірігіп құрбан шалуға бола 
ма? Қой немесе ешкіні тек қана 
бір адам құрбан ретінде шала 
алады. Ал сиыр немесе түйені 
яғни, ірі қараны бір кісінің жалғыз 
өзі үшін шалуына болатын 
сияқты жеті кісіге арнап, ортақ 
шалуларына болады. Құрбанды 
ортақтасып шалған уақытта 
әрбір адам құрбан шалу ниетімен 
ортақтасуы керек. Бір кісі құрбан 
үшін, ал екінші бір кісі тек қана 
етін алу ниетімен ортақтасса, 
шалынған мал барлық ортақтар 
үшін құрбан болып есептелмейді. 
Құрбандыққа қандай малдар 

жарамайды? Пайғамбарымыз 
(с.а.у.) құрбандыққа жарамай-
тын мал турасында: «Соқырлығы 
анық белгілі соқыр, ауруы 
белгілі аурушаң, (жүре алмай-
тындай дәрежеде) ақсақтығы 
белгілі болған ақсақ және жілігі 
көрінетіндей өте арық малдар 
құрбандыққа жарамайды» , – де-
ген.

 Айт күнінің өзіне тән жарасым-
ды да сауапты амалдары мол. Әр 
үйде сәні мен салтанаты ерекше 
мерекелік дастарқан жайылады. 
Мұсылмандар туған-туыс, дос-
жаран, көрші-қолаңды аралап, 
бір-бірінің үйінен дәм-тұз татып, 
мәре-сәре болады.

 Ренжісіп қалған кісілермен 
татуласу, қандай да бір 
келіспеушіліктің салдарынан 
қатынас үзілген туыстардың 
үйлерін арнайы аралау да ерекше 
маңызды. Өйткені Алла Тағала: 
«Сен кешірім жолын ұстан, 
жақсылыққа бұйыр, надандықтан 
бет бұр» («Ағраф» сүресі, 199-аят) 
деп мұсылмандарды барынша 
кешірімді бола түсуге шақырған.

 Дәл осы күні балаларды жаңа 
киім, тәттілер мен сыйлықпен 
қуантуды дағдыға айналдырсақ, 
Құрбан айтты олар да асыға 
күтетін болады.

 Бір-бірімізге сыйлық жасау-
мен, кешірумен, мейірімділік та-
нытумен, қонаққа шақырумен 
мұсылмандар мерекесінің мерейі 
үстем болып, сәні арта түспек.    

 Қазақстан мұсылмандары 
діни басқармасы мүбарак 
мерекені биік деңгейде өткізу 
мақсатында бірқатар игілікті іс-
шараларды ұйымдастырмақ. Жу-
ырда аймақтағы өкіл имамдарға 
Құрбан айттың құрметіне, яғни 
мереке күні мешіттеріміздің 
ауласына, асханаларына ар-
найы дастарқан жайып, келген 
қонақтарға құрмет көрсетуге, 
мерекелік тәлімі мол, ғибратты 
рухани кештер ұйымдастыруға, 
тұрмысы төмен отбасыларға, 
жетімдер, ардагерлер мен 
мүгедектер үйлеріне құрбандық 
етін таратуға, бұқаралық ақпарат 
құралдары жетекшілеріне, зиялы 
қауым өкілдеріне, мемлекеттік 
мекеме басшыларына Құрбан 
айтпен құттықтау хаттарын 
жіберуге, айт қарсаңында арнайы 
баспасөз мәслихатын өткізуге, 
жергілікті билік орындарымен 
ақылдаса отырып, мешіт аула-
сына, көшелерге ұлық мереке-
мен құттықтау баннерлерін, пла-
каттарын, билбордтарын ілуге, 
уағыздарда мұсылмандар ара-
сында ішкі саяси тұрақтылықты 
нығайту, отансүйгіштік, бейбітшілік 
пен келісім мәселесіне мән беру-
ге пәрмен бердім.   

 Құрметті мұсылман бауырлар 
мен отандастар! 

Ұлық мереке құтты болсын! 
Айт күнгі ізгі ниеттеріңіз бен 
шалған құрбандықтарыңызды 
Алла тағала қабыл етсін. Әрбір 
отбасына бақыт, береке қонғай! 
Көп ұлт пен ұлысты Отанымызға 
бірлік пен ынтымақ бергей!

 Жаратушы иеміз сүйікті 
Қазақстанымыздың мерейін 
үстем етіп, халқымыздың ауыз 
бірлігін арттыра бергей!

 

ШЕЙХ ӘБСАТТАР ҚАЖЫ 
ДЕРБІСӘЛІ,

ҚАЗАҚСТАН МҰСЫЛМАНДАРЫ 
ЖӘНЕ ОРТА АЗИЯ

МҮФТИЛЕР КЕҢЕСІНІҢ 
ТӨРАҒАСЫ, БАС МҮФТИ

Değerli 
okuyucular!
Bayramlar sevinçlerin paylaşıl-

dığı, gönüllerin coştuğu, kalplerin 
yumuşadığı, akraba ve komşuların 
ziyaret edildiği, öksüz ve yetimle-
rin sevindirildiği, misafirlerin te-
bessümle karşılandığı ve ikramla-
rın yapıldığı mutlu günlerdir. 

Kurban bayramında Allah'a 
yakın olmak niyetiyle mukim ve 
zengin olan her Müslüman kurban 
kesmelidir. Çünkü hem Kur'ân'da 
hem de sevgili Peygamberimi-
zin Sünnetinde kurban kesmeye 
önemle vurgu yapılmıştır: Yüce 
Rabbimiz Kevser suresinin ikinci 
âyetinde «Rabbin için namaz kıl ve 
kurban kes» buyurmuştur. Sevgili 
Peygamberimiz (a.s.) ise, «Ade-
moğlu, kurban bayramı gününde 

Allah için kurban kesmekten daha 
sevimli bir iş yapmış olmaz» hadi-
si ile bu ibadetin ne derece faziletli 
olduğunu ifâde etmiştir (Tirmizî, 
Edâhî, 1). Her ibadette olduğu 
gibi kurban ibadetinde de ihlaslı 
olmak ve yalnız Allah'ın rızasını 
gözetmek temel prensiptir. Nite-
kim Yüce Allah, «Onların etleri ve 
kanları asla Allah'a ulaşmaz, fakat, 
O'na sizin takvanız ulaşır...»(Hac, 
22/37) buyurarak bu prensibe işa-
ret etmektedir.

Bayram günlerini, günahların 
bağışlanması için bir fırsat olarak 
değerlendirelim, büyüklerimizi 
mümkünse ziyaret ederek, değilse 
telefonla arayarak onların duaları-
nı alalım Annemizi, babamızı, bü-
yüklerimizi, komşu, dost ve akra-
bamızı ziyaret ederek gönüllerini 
hoş edelim. Çocuklarımıza göste-
receğimiz sevgi ile onlara bayram 
sevincini yaşatalım. 

Yüce Rabbimizin ve sevgili 
Peygamberimizin emir ve öğüt-
lerine uyarak, bayramlarda mâli 
imkanlarımız nispetinde yoksul 
kardeşlerimize yardım edelim, 
yetimleri sevindirelim, kestiğimiz 
kurbanların etinden yoksullara da 
vererek onların da bayram sevin-
cini yaşamalarına vesile olalım. 
Varsa aramızdaki dargınlıklara 
son verelim. Hastaları ziyaret edip 
onlara şifalar dileyelim. Ahirete 
göçmüş olan büyüklerimizi, ya-
kınlarımızı, tanıdıklarımızı hayır-
la yad edelim.

Bu duygularla mübarek Kur-
ban Bayramınızı tebrik eder, mil-
letimizin birlik ve beraberliğine, 
tüm insanlığın huzur ve sukunu-
na vesile olmasını Yüce Allah'tan 
niyaz ederim.selam ve dua ile.

Fuat UÇAR
Ahıska Derneği Din 

Komitesi Başkanı

Bugün, vatanımızda iman dolu gönüllerle, sağlık sükun ve huzur 
içinde Kurban Bayramını idrak etmiş bulunuyoruz. Yalnız bizler 
değil, İslam alemindeki milyonlarca Müslüman, îman etmenin, 
Sevgili Peygamberimiz (s.a.v.)’in yolunda bulunmanın sevinci için-
de, bu büyük günü kutluyor. Bugünlerde yüz binlerce Müslüman, 
büyük bir coşku ve heyecan içinde kıblegahımız olan Kâbe-i Muaz-
zama etrafında tavaf edip Yüce Allah’a hamd ü senada bulunarak 
hac farizasını yerine getiriyor. 

Amerika’da Ahıska Türk-
lerinin en çok yaşadığı şehir 
Dayton’da yaklaşık bir yıldır 
hizmet veren Ahıska Kültür 
Merkezi’nin resmi açılışı yapıldı. 
Açılışla birlikte ‘2012 Ahıskalılar 
Buluşması’ etkinliğinin de dü-
zenlendiği şehre ABD’nin çeşitli 
bölgelerinden ve Türkiye’den 
birçok ziyaretçi katıldı.

Program konuşma yapan 
Amerika Ahıska Türk Toplumu 
Başkanı Hasan İskandar, kültür 
merkezinin alınmasında ve tef-
rişatında maddi manevi destek-
lerini esirgemeyen Türk halkına 
teşekkür ettiklerini söyledi. Hasan 
İskandar’ın konuşmasından sonra 
Ahıskalıların ABD’ye mülteci ola-
rak getirilmesini anlatan kısa bir 
gösterildi.

Programın onur konukla-
rından Dayton Belediye Başka-
nı Gary Leitzell ise Ahıskalıların 
Dayton ekonomisine ve sosyal ya-
şamına önemli katkılar yaptığını 
ifade etti.  Leitzell ayrıca Belediye 
Başkanı olarak ülkeye yeni gelen 
Ahıskalıların her türlü imkanları-
nın karşılanmasında elinden gelen 
tüm gayreti göstereceğini de söz-
lerine ekledi.

Her yıl düzenli olarak tertip 
edilen Ahıskalılar Buluşması’na 
aralarında Türkiye Cumhuriyeti 
Şikago Başkonsolosu Fatih Yıldız, 
Tüm Ahıskalılar Sosyal İktisadi İş 
Birliği ve Yardımlaşma Derneği 
(TASİYAD) Başkanı Habibullah 
Mürsel’in de bulunduğu birçok 
önemli isim katıldı.

Zaman AMERİKA
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KATİAD HABER

Medyanın yaptığı açıklama-
da, Büyükelçiye göre, anlaşmanın 
dört ülkenin Ulaştırma Bakanlık-
ları düzeyinde imzalanacağı plan-
lanılıyor. Şimdi, ayrıca mal mik-
tarını belirten belge hazırlanıyor. 
«Bakü-Tifl is-Kars» projesi ile ilgili 
tüm çalışmalar 2013 yılın ikinci 
yarısında tamamlanmış olacak.

İlk aşamada yeni bir güzer-
gahla yük taşımanın hacmi 5 mil-
yon ton, ikincisinde 10 milyon 
ton ve son üçüncü aşamada 15 
milyon ton yük olacağı belirtildi. 
Genel olarak, projenin tamam-
lanması ve demiryolu ile yük re-
konstrüksiyonunun iş hacmi 50 
milyon tona kadar yükselecek. 

«Bakü-Tifl is-Kars» projesi çer-
çevesinde, 105 kilometrelik yeni 
demiryolu hattının inşa edilme-

si planlanılıyor. Buna ek olarak, 
Gürcistan'da bir yılda 15 milyon 
tona kadar yük kapasitesini artı-
racak «Marabda-Ahılkelek-Tifl is» 
demiryolunun bir kısmı yeni-
den inşa edilecek. Ahalkelek’te 
Gürcistan'da varolan trenleri ak-
tarma noktasını inşa etme planla-
nılıyor. 

bnews.kz

KAZAKİSTAN «BAKÜ-TİFLIS-KARS» GÜZERGAHI 
ÜZERİNDEN MAL TAŞIMAYI HEDEFLİYOR

Azerbaycan’daki Kazakistan Büyükelçisi Serik Primbetov, yıl 
sonuna kadar Azerbaycan, Gürcistan, Türkiye ve Kazakistan ara-
sında Bakü Tifl is-Kars demiryolu güzergahı üzerinden Kazakistan 
malını demiryolu ile taşıma konusunda anlaş-manın imzalanacağını 
bildirdi. 

TÜRKIYE VE İRAN, LAKH-
DAR BRAHİMİ’NİN TEKLİFİNİ 

DESTEKLİYOR
Türkiye Başbakanı ve 

İran Cumhurbaşkanı, BM 
ve Arap Birliği Suriye Özel 
Temsilcisi Lakhdar Bra-
himi'nin Suriye'de geçici bir 
ateşkes ilan edilmesi yönün-
deki teklifine destek verdiğini 
belirtti. Recep Tayyip Erdo-
ğan ve İran Cumhurbaşkanı 
Mahmud Ahmedinejad da, 
bu girişimi desteklemek için 
Suudi Arabistan, Rusya ve 
Mısırlı yetkilileri çağırdı. 

Recep Tayyip Erdoğan, 
“Biz, İran Cumhurbaşkanı 
Brahimi ile teklif hakkında 
konuştuk. O, bu inisiyatifin 
doğru olduğuna inanıyor ve 
uygun bir açıklama yapacağını 
söyledi. 

Mahmud Ahmedinejad, 
ayrıca Türkiye'nin de teklifi 
destek vermesini istedi. Bu-
nunla beraber, biz Mısır, Suudi 
Arabistan ve Rusya’nın bölge-
de etkisi olan bir devlet olarak, 
Brahimi’nin Suriye'de ateşkes 
yapılması konusundaki çağrı-
sına katılacağını umuyoruz” 
diye ifade etti. 

bnews.kz

MECLİS MİLLETVEKİLLERİ, ÖNÜMÜZDEKİ 
ÜÇ YIL İÇİN BÜTÇE TASARISINI ONAYLADI

Novosti Kazakistan haber ajansına göre, Genel Kurul Top-
lantısında Meclis, «2013-2015 yılları için Cumhuriyet Bütçesi 
hakkında» yasa tasarısını onayladı. 

2013 yılında Cumhuriyetin hazine gelirleri 3 trilyon 828 mil-
yar tenge değerinde olacağı tahmin ediliyor ve bütçe harcamaları 6 
trilyon 200 milyar tenge olacağı planlanılıyor. 

2013 yılında ulusal bütçeden sosyal harcamalarının payı top-
lam % 39 olacak. 

Gelecek yıl bütçe açığı GSYİH'nın % 2,1 ya da 785 milyar tenge 
tutarında olacağı belirlendi. 

newskaz.ru,zakon.kz, today.kz

AİR ASTANA, ALMATI’DAN HOŞİMİN’E 
YENİ TARİFELİ UÇUŞ BAŞLATIYOR

Kazakhstan today haberinin yap-
tığı açıklamaya göre, 2.Ocak.2013 
tarihinde Air Astana havayolu şirke-
ti, Almatı’dan Vietnam’ın en büyük 
şehri Hoşimin’e (Ho Chi Minh) yeni 
uçuş seferine başlatıyor. 

Kazak Havayollarının Halkla İlişkiler hizmetinin verdiği bilgi-
ye göre, Almatı’dan Hoşimin’e kalkış, Bangkok aracılığıyla gerçek-
leştirilecek. Uçuş süresi 9 saat sürecek. Hoşimin’den sefer dönü-
şü doğrudan Almatı’ya gerçekleşecek. Uçuş Süresi 7 saat sürecek. 
Uçuş, Boeing-757 tipi konforlu uçaklarda haft ada iki defa Çarşam-
ba ve Cuma günleri olacak.

Almatı’dan Hoşimin’e uçak biletlerinin maliyeti, ekonomi sını-
fında havaalanı vergisi ve diğer vergiler dahil gidişgeliş fiyatı 88 098 
tengeden ve Business Class'ta ise 348 097 tengeden başlıyor. 

kazakhstan today.kz

AKMOLA EYALETİNDE KÜMES HAYVANI 
ÜRETME FABRİKASI İNŞA EDİLİYOR

Kazakhstan today haberinin 
yaptığı açıklamaya göre, Akmola 
eyaletinde kümes hayvanı üretme 
fabrikası inşa ediliyor. 

Kökşetau şehrinin yakınında 
Akkol-Azat otoyolunun kesiminde dev 
bir şantiye işleri başladı. Hızlı Sanayi ve 
Yenilikçi Gelişim Devlet Programı çerçevesinde, “Üç Bulak-2005” 
ltd.şti. Yumurta Tavuğu Üretim Tesisinin inşasına başladı. 

Gelecekte Akmola sakinleri her yıl 90 milyon adet yumurta 
ürünü alacak. Fabrikada aynı zamanda yaklaşık 450 adet tavuk 
alınması planlanılıyor. Tavuklar bir günde yaklaşık 300 bin yumurta 
üretecek. 

kt.kz

KAZAKİSTAN’DA KURBAN BAYRAMINDA 
ÜÇ GÜN RESMİ TATİL YAPILACAK

Kazakistan 
Müslümanları Ruhani 
İdaresi'nin bilgilerine 
göre, en önemli dini 
bayramlarından biri olan 
Kurban Bayramı, bu yıl 
Cuma günü 26.10.2012 
tarihine denk geliyor. 
Yani, “Devletin Resmi 
Tatil Günleri ile ilgili” 
kanununa göre, 26, 27 ve 
28.Ekim.2012 tarihleri res-
mi tatil günleri olacaktır. 

Kazakistan Cumhuriyeti’nin İş Kanunu’nun 96.Maddesi 
uyarınca Kurban Bayramı olarak sadece bayramın ilk günü 
sayılmaktadır. Ancak, Kazakistan’ın İş Kanunu'nun 96.Madde’sinin 
4. paragrafında yapılan açıklamasına göre, İslami takvimine göre 
kutlanan Kurban Bayramın ilk günü haft a sonuna denk gelmek-
tedir. Bu bağlamda, Kazakistan’da üç gün Cuma, Cumartesi, Pazar 
günleri resmi tatil günleri olacak, denildi.

13.Aralık.2001 tarihli “Kazakistan Cumhuriyeti'nde Resmi Tatil 
Günleri hakkındaki” Kazakistan Cumhuriyeti kanununda Kaza-
kistan’da ulusal ve devlet tatil günlerinin Kazakistan Cumhuriyeti 
iş mevzuatına uygun olarak kutlanılacağı ve bayram olarak tanılan 
günlerin resmi tatil günleri olarak tanıtıldığı belirtildi.

Kurban Bayramı, tüm Müslümanların büyük bayramıdır. 
Mekke'ye Hac tamamlandıktan sonra Hz.İbrahim Peygamber’in 
kurban kesmesinin bir anısı olarak ve Ramazan ayından 70 gün 
sonra Müslümanların ay takviminin12.ayın Zilhicce ayının onuncu 
gününde Kurban Bayramı kutlanıyor. Kurban Bayramı'nda herkesin 
kurban kesmeleri vâcib olur ve bayram sofrası yapılarak misafi rlerin 
davet edilmesi gerekiyor. Ancak, kesilen kurban etinin üçte birini 
komşulara, gerisini fakirlere dağıtılması sevaptır, denildi. 

kaztag.kz, bnews.kz, ktk.kz, thehews.kz, news.headline.kz

KAZAKİSTAN ÇİFTÇİLERİ, KURBAN 
BAYRAMINDAN ÖNCE KOYUN FİYATINI 

ARTIRMAMAK İÇİN SÖZ VERİYOR
Tengrinews.kz haber 

portalın Mojazarplata.kz 
sitesine atfen yaptığı ha-
bere göre, Kazakistan'da 
bu yıl 26 Ekim’de kutla-
nacak Kurban Bayramı 
beklentisiyle, koyuna 
olan talep önemli ölçüde 
arttı. 

İnternet portalı, bu 
bayramı kutlayan ülke-
lerin kurbanlık hayvan fiyatlarını karşılaştırdı. Yani, bayram günlerde 
ülkenin büyük şehirlerinde iki yıllık koyun maliyeti 28-35000 tenge ve 
altı aylık bir kuzunun fiyatı 20-25 bin tenge arasında değişmekte oldu-
ğunu belirtti.

Mojazarplata.kz sitesine göre, Kazakistan'da Kurban Bayramın ilk 
gününde çift çilerin fiyatlarını artırmamaya devam etmesi ve piyasalar-
da spekülasyonun olmamasının önlenmesi bekleniliyor. Bu arada, tatil 
fiyatına göre 13-17000 tenge ve 21-25000 tenge değerinde düşük fiyatla 
kurbanlık koyun satın alınabilinir. 

Kazakistan’da Kurban Bayramı büyük bir bayram olarak kutlanı-
lıyorsa, Rusya’nın sakinleri tasarruf etmek zorunda kalıyor. Çünkü 
Rusya’da kuzunun bir kilosu 623 tengeden başlıyor. Bayramda et fiyatı 
yüzde 25’e kadar artıyor. Türkiye'de elit ihracat kuzuları 73000 tengeye 
satılıyor. Bu arada, üç aylık kuzu 2800 tengeye perakende fiyatına satın 
alınabilir. 

Kurban Bayramı nedeniyle Kazakistan’da 26, 27 ve 28.Ekim.2012 ta-
rihlerinde üç gün resmi tatil yapılacağı konusunda daha önce belirtildi. 

tengrinews.kz

“BATI AVRUPA - BATI 
ÇİN” İNŞAAT KORİDORU-

NUN DEVLET BORCU 19 YIL 
BOYUNCA ÖDENECEK

Bnews.kz portalinin 
online konferansı sırasında 
konuşan Kazakistan Maliye 
Bakanı Bolat Jamişev, “Batı 
Avrupa - Batı Çin” ulusla-
rarası transit koridorunun 
yapımı ile ilgili olarak 
kamu borcunun ödenmesi 
2014-2033 yıllar arasındaki 
dönemde uygulanacağını 
bildirdi. 

Bolat Jamişev, “Batı Av-
rupa - Batı Çin” yol kori-
dorunun inşası için bütçede 
sağlanan maliyetlerinin yak-
laşık yarısı alınan krediler ile 
inşa edildi. Bu uluslararası 
finansal kuruluşlardan sağ-
lanan krediler ve dolayısıyla 
bunlar pahalı olmayan uzun 
süreli paralardır. Borç ödeme, 
2014 yılından 2033 kadar ha-
yata geçirilecek, dedi.

«Batı Avrupa - Batı Çin» 
transit koridorunun tamam-
lanması 2013 yılı için plan-
landı ve Aktöbe, Kızılorda, 
Güney Kazakistan, Jambyl ve 
Almatı bölgelerinde 1715 Km 
uzunluğunda 34 karayolu 
kesiminde onarım sağlan-dı. 
Projenin toplam maliyeti 5,5 
milyar dolar olduğu belirtil-
di. 

bnews.kz

TÜRKİYE'DE OKUYAN KAZAKLAR TÜRKİYE'YE 
GİDİŞLERİNİN 20. YILDÖNÜMÜNÜ  KUTLADILAR
Türkiye'de yüksek öğrenim görmüş Kazaklar, Türkiye'ye ilk gidiş-

lerinin 20. yıldönümünü kutlamak amacı ile Almatı'da bir gece düzen-
lediler. Geceye T.C. Almatı Başkonsolusu Sn. Sadin Ayyıldız, Almatı 
Ticaret Ataşesi Sn. Derviş Ender Öztürk, KATİAD İcra ve Yönetim 
Kurulu Üyesi Sn. Selçuk Yüce ve KATİAD Genel Sekreteri Sn. Ömer 
Yalçınkaya konuk olarak katıldılar. 

Almatı Başkonsolusu Sn. Sadin Ayyıldız, Astana Büyükelçimiz 
Sn.Ömer Burhan Tüzel'in kutlama mesajını ilettiler ve T.C. Astana Bü-
yükelçiliği ve Almatı Başkonsolosluğu olarak Türkiye'de okumuş genç-
lerle daha yakın iletişimde olmak istediklerini ve benzeri etkinlikleri her 
zaman destekleyeceklerini ifade ettiler.

Almatı Ticaret Ataşesi Sn. Derviş Ender Öztürk yaptığı konuşmada 
böyle bir gecenin düzenlenmesinden duyduğu mutluluğu belirterek Ti-
caret Ataşeliğinin Türkiye'de okumuş dostlarımıza her zaman kapıları-
nın açık olduğunu ifade ettiler. 

KATİAD Genel Sekreteri Sn. Ömer Yalçınkaya konuşmasında 
KATİAD Başkanı Sn. Zeki Pilge'nin Astana'daki çalışmaları nedeniyle 
toplantıya katılamadığından dolayı duyduğu üzüntüyü ifade ettiğini ve 
Turkuaz Şirketler Grubu olarak bu yıl olduğu gibi bundan sonra ya-
pılacak etkinliklerde de sponsor olmaya devam edeceklerinin sözünü 
verdiğini iletti. KATİAD olarak bu tür etkinliklere daha aktif katılmak 
istediklerini, KATİAD ile birlikte çalışmak üzere bir komisyon oluştu-
rulmasını gecenin organizatörlerinden rica etti. 

Kutlama gecesi, nostaljik slayt gösteriminin ardından müzik ve dans 
gösterilerinden oluşan programla devam etti. 

KATİAD Sekretaryası
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Родился он в августе 1956 
года в Талгаре. Там же окончил на 
«отлично» математический класс 
средней школы №1, но при выбо-
ре профессии пошел совершенно 
другим путем и, как оказалось, не 
ошибся. 

- Почему на сегодняшний 
день молодежь стремится к 
освоению профессии юриста?

- Это, прежде всего синдром, 
который остался с советского вре-
мени. Данная сфера раньше была 
в определенной мере закрыта, 
так как юристы составляли идео-
логическую основу общества и 
профессиональную базу государ-
ственной власти. Тот же самый 
следователь, прокурор, судья, в 
бытность того времени милицио-
нер, а теперь полицейский, работ-
ник исполкома местного совета 
народных депутатов, а теперь 
акимата (именно в этих структу-
рах студенты-юристы проходили 
и проходят учебную и производ-
ственную практику), в определен-
ной мере осуществляют властные 
функции и, в какой-то степени, с 
первого взгляда внушают рабо-
тающему в этой системе челове-
ку защищенность, как бы наличие 
определенного иммунитета. По-
следнее и наличие бюрократиче-
ских функций в государственных 
органах и государственном аппа-
рате обуславливали ограниченную 
возможность попадания человека 
в данную сферу деятельности, де-
лали и делают привлекательной 
профессию юриста, хотя на самом 
деле это очень сложная сфера 
деятельности. Здесь должна быть 
компетентность, а она  связана с 
реальными способностями чело-
века. Молодежь, приходя работать 
в государственные органы и стре-
мясь реализовать себя, сталкива-
ются с реальными трудностями, 
которые существуют в профессии, 
не все их выдерживают и, зача-
стую, выпадают из обоймы. Юри-
стом становится тот, кто не просто 
набирает определенный багаж 
знаний, но и вырабатывает в себе 
установки, связанные с действием 
права в обществе в целом. А если 
человек не сформирует в себе эти 
установки, являющиеся предпо-
сылками его успешной профес-
сиональной деятельности юриста, 
он не сможет работать в этой сфе-
ре. Поэтому юристов очень много, 
а хороших – единицы. 

К сожалению, приходится кон-
статировать, что существующая 
система образования потеряла 
эффективность, связанную с под-
готовкой кадров для правоохрани-
тельных, следственных, судебных 
органов. Как правило, ограничение 
аудиторных часов, когда проис-
ходит непосредственный контакт 
преподавателя со студентами и 
фактический процесс обучения, и 
перенесение бремени обучения 
на плечи самих студентов в рам-
ках самостоятельной работы не 
способствуют эффективности об-
разовательного процесса, так как 
в силу ограниченности временно-
го промежутка фактического обу-
чения студентов в аудиториях ими 
не усваивается необходимый объ-
ем знаний.  Не вдаваясь подробно 
в те реальные причины, которые 
лежат в настоящее время в осно-
ве образования в стране, можно 
констатировать, что уровень под-
готовки в школах и колледжах не 
всегда создает необходимый ба-
гаж знаний и позволяет студенту 
работать эффективно самостоя-
тельно. И надежда на то, что не-
обходимые 70 процентов знаний 
студент получит самостоятельно, 
просто фикция. Если к этому еще 

добавить, что в настоящее вре-
мя, кроме проблем, связанных с 
учебой, у наших студентов есть 
множество проблем с реализаци-
ей материальной стороны своей 
жизни, то проблемность ситуации 
становится еще более очевид-
ной. Не всегда родители способ-
ны обеспечить соответствующие 
условия для того, чтобы ребенок 
мог заниматься только учебой. Он 
вынужден где-то и подрабатывать. 
Есть такие студенты, которые вы-
нуждены сами оплачивать свое 
обучение. Добавим сюда потреб-
ности молодежи вкусить «плоды 
цивилизации». Эти блага скла-
дываются из ночных клубов, из 
различных развлекательных цен-
тров, увеселительных заведений. 
Конечно же, наряду с этим у нас 
есть такие серьезные вещи, как 
театр, выставки, но это все опять 
же требует временных затрат. Не 
будем забывать и о том, что сту-
дент встречается и с другими, по-
рой негативными,  сбивающими 
факторами в своей жизни, кото-
рые не всегда способствуют тому, 
чтобы человек занимался одним 
определенным делом, то есть по-
лучал знания.

Есть здесь также проблемы 
социализации студента, то есть 
мы должны создать необходимые 

условия для того, чтобы он влился 
в общество, адаптировался в нем. 
Человек должен адаптировать-
ся не только как профессионал к 
определенной работе, но и вос-
принять «правила игры» в соци-
альной сфере. Я всегда считал и 
считаю, что образование мы даем 
детям именно с этой целью. Не 
обязательно, получив высшее об-
разование, держать курс на поиск 
работы по специальности. Цен-
ность образования заключается 
именно в том, что оно дает каж-
дому возможность в конкретных 
социальных условиях найти себе 
работу, применить свои знания и, 
естественно, зарабатывать деньги 
для того, чтобы себя содержать. 
Когда люди считают, что не обя-
зательно давать ребенку высшее 
образование, потому что и так 
много людей с образованием, 
сидящих без работы, - это непра-
вильное суждение. Образование 
– это форма адаптации челове-
ка к социальным условиям жизни, 
оно будет способствовать поиску 
самого себя в социальной сфере. 
Взять безграмотного человека, 
который совершенно не ориен-
тируется в происходящем вокруг 
него жизненном водовороте, или 
взять того, кто не только ориен-
тируется, но и может сознатель-

но принимать какие-то решения, 
исходя из своей образованности. 
Это же две совсем разные ситуа-
ции, поэтому надо отдавать детей 
учиться, не надо создавать ис-
кусственные преграды. Получить 
образование – их право. У ре-
бенка должны быть возможности 
выбора не только своей профес-
сии, но и той ячейки, в которой он 
будет жить, тех или иных соци-
альных условий, той или иной со-
циальной группы. Поэтому любое 
реформирование образования 
должно быть направлено на по-
лучение реального образования 
студентом в нашей стране, а не 
на возможность восполнения это-
го образования за рубежом.

- Сколько требуется вре-
мени, чтобы стать доктором 
юридических наук?

- Я в 1979 году окончил юри-
дический факультет КазГУ (тогда 
он был имени Сергея Мироновича 
Кирова, а ныне КазНУ им. Аль-
Фараби), потом был определен 
следователем в прокуратуру в 
Актюбинскую область. Так полу-
чилось, мне сделали операцию, 
и полгода по болезни я не мог 
выехать по месту назначения. 
Мое место заняли, я устроился на 
работу в Казахский НИИ судебных 
экспертиз, чтобы дождаться ново-
го назначения на следственную 
работу в прокуратуру, так как не 
видел себя вне этой работы. Дело 
в том, что во время учебы в уни-
верситете я с первого по пятый 
курс был общественным помощ-
ником следователя в Талгарской 
районной прокуратуре. Все пять 
лет  был связан  с практикой. В 
нашем районе, в основном, ра-
ботали следователи из Алматы. 
И когда выпадали дежурства на 
выходные, особенно воскресные 
дни, они просили меня подежу-
рить за них. Если в первое время 
это делалось скрытно от прокуро-
ра, то есть от руководителя, то в 
последующем он и сам стал под-
держивать подобную практику. 

Приходилось выезжать на убий-
ства, зачастую на отдаленные 
участки, так как Талгарский район 
был растянут по площади, про-
водить самостоятельно осмотры 
трупов и разных объектов на ме-
сте происшествия, то есть за эти 
пять лет я получил очень большие 
навыки работы следователем, с 
третьего курса под руководством 
следователя сам практически рас-
следовал уголовные дела. Помню, 
на пятом курсе, во время прохож-
дения производственной практики 
прокурор района, покойный ныне 
Кизикин Владимир Федорович, за-
став меня уже поздно вечером за 
работой над обвинительным за-
ключением по уголовному делу по 
факту убийства, сказал: «Готовый 
следователь. Как жаль, что нет ва-
кансий, а то бы взял тебя к себе 
на работу». Но, видимо, самой 
судьбой мне был предначертан 
иной путь в жизни. Я  прошел ста-
жировку, стал экспертом, потом 
младшим научным сотрудником 
в Казахском НИИ судебных экс-
пертиз Министерства юстиции Ка-
захской ССР. Экспертную систему 
возглавлял Всесоюзный НИИ су-
дебных экспертиз Министерства 
юстиции СССР, и мне представи-
лась возможность обучиться в оч-
ной аспирантуре этого НИИ в Мо-
скве. В этом городе я прожил три 
года… В 1984 году, в ноябре я за-
щитил кандидатскую диссертацию 
и вернулся домой, в Казахстан. По 
возвращении на родину я сразу 
получил должность старшего на-
учного сотрудника, через год стал 
заведующим отделом трасологи-
ческих и судебно-баллистических 
экспертиз. Проработал до августа 
месяца 1988 года, потом по кон-
курсу перешел доцентом на кафе-
дру криминалистики Казахского 
государственного университета. 
Работая доцентом, по совмести-
тельству являлся старшим на-
учным сотрудником в Казахском 
НИИ судебных экспертиз, а потом 
уже был Центр судебных экспер-
тиз Министерства юстиции Ре-
спублики Казахстан, длилось мое 
сотрудничество с первым местом 
моей трудовой деятельности до 
2008 года. В последние годы по-
сле защиты докторской диссер-
тации я был уже ведущим науч-
ным сотрудником, руководителем 
различных научных тем, которые 
проходили по этому институту, 
руководителем соискателей, кото-
рые писали диссертации. В 1985 
году меня включили в научно-
методический совет по трасологи-
ческой, судебно-баллистической и 
взрывотехнической экспертизам в 
Москве, в составе которого я про-
работал до 1992 года, то есть до 
полного развала СССР, и, есте-
ственно, единой экспертной си-
стемы. В течение данного периода 
я два раза в год ездил на заседа-
ния этого научно-методического 
совета, где мы рассматривали и 
рекомендовали для внедрения в 
экспертную практику разработан-
ные различными учеными и экс-
пертами экспертные методики по 
исследованию новых объектов, 
связанных с преступлениями, и 
по решению новых задач в отно-
шении традиционных объектов. В 
нашу задачу входили рассмотре-
ние и рекомендации для публи-
кации тех или иных материалов в 
качестве пособий для экспертов, 
следователей и судей, то есть мы 
были связаны с «золотой инфор-
мационной жилой». Я всегда был 
в курсе всех новых разработок 
в сфере судебной экспертизы, и 
сам представлял свои  научные и 
экспертные разработки для вне-
дрения в экспертную практику и 
для публикации в московских из-
даниях. К слову, более 20-ти моих 
работ опубликованы в московских 
изданиях. Есть публикации в Укра-
ине и Молдавии.

Но, вместе с тем, я оставался 
на кафедре доцентом. В 1994 году 
ушел в докторантуру. В то время 
давали три года для завершения 
докторской диссертации. И в 1997 
году, в сентябре я вышел на ра-
боту, а в феврале 1998 года я за-
щитил докторскую диссертацию. 
Фактически, перерыв между кан-
дидатской и докторской составил 
14 лет.

Продолжение следует.

Алтынай НАРЕГЕЕВА

Наш собеседник – Аджимурат Алыбалаевич Исаев совсем недавно был избран 
председателем отдела науки при Турецком этнокультурном центре РК. Будучи 
активным деятелем, такой человек не мог остаться незамеченным. Профессор, 
доктор юридических наук, более десяти лет проработавший заведующим кафе-
дрой криминалистики и судебных экспертиз КазНУ им.аль-Фараби, он имеет около 
90 научных трудов, является одним из крупных специалистов в области кримина-
листики. Имея за спиной недюжинный опыт, как профессиональный, так и жиз-
ненный, Аджимурат Алыбалаевич хорошо ориентируется в вопросах политики, 
экономики и социальной сферы жизни общества, с точностью может распознать 
суть человека, с которым имеет дело. Тонкости душевной организации читает по 
выражению лица, жестикуляции, одежде, манере говорить и другим качествам, не 
видимым обычному глазу. Он представитель той категории людей, с которыми 
очень интересно разговаривать. С высоты своего жизненного опыта  знает от-
веты на все вопросы. Казалось, наш разговор может длиться часами. 
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Almatı vilayeti Jambıl ilçe-
sinde küçük ama şirin Kasımbek 
köyü var bu köyde Ahıska Türk-
leri, Ruslar, Kazaklar dostluk 
içinde yaşamakta. Burada Ahıs-
ka Kültür Derneği şübesi hizmet 
vermekte, dernek başkanı Gun-
yaşev Rafik Yaşaoğlu, kültür ve  
gençler komitesi başkanı Mus-
tafayev Vasip Nasipoğlu aktif 
şekilde calışmaktadırlar.                                      

Benim bu köye ilk gelişim idi. Sebep Ka-
sımbek orta okulunda türkçe dili açık dersi 
verilmesi idi. Öğrençileri  görunce beni okul 
yıllarıma götürdü neşeli, enerjileri yüksek, 
öğrenmeye can atan çocuklar, okul yılla-
rım aklıma geldi. Böyle öğrencileri görün-
ce gerçekten Kazakistan’ın geleceyi parlak 

olucağına eminim. Okulda “okul müdürleri 
okulların eğitim kıtasın yükseltmek ve ka-
liteli eğitim semineri“ geçmekteydi. Birçok 
okuldan gelen müdürler derslere katılıp oku-
lun seviyesini ölçüyorlardı. Kasımbek orta 
okulunda iki seneden beri Türk dili dersleri 
haft ada bir gün verilmektedir. Bizde türkçe 
dili açık dersine katıldık. Bu okulda türkçe 
dili dersi öğretmeni Çalabova Vahide hanım 
ders vermektedir. 

Vahide öğretmenimiz on sekiz yıldan 
beri öğretim üyesi ve iki seneden beri türk-
çe dilin bu okulda öğretiyor. Sadece Ahıskalı 
Türk öğrençiler olmadığını Kazaklar, Rus 
öğrencilerde Türk diline ilgi duyduklarını 
söyledi. Öğrencileri 3.4.5. sınıfl ardan oluş-
makta. Kazakistan’daki TC Büyükelçiliği sa-
yesinde türkçe dili kitaplari, sınıfa gereken 
bütün ihtiyaçlarını sağlamişlar. Sınıfa girin-
ce sanki Türkiye’de bir sinift a bulunduğumu 
zannettim. Vahide öğretmenimiz Ahıska 
Derneği Başkanı Ziyaetdin İsmihanoğlu’na 
ve Ahıska Kültür merkezindeki eğitim 
şube komitesi, Zuhra Abilova’ya türkçe dili 
dersi geliştirmek acısından öğretmenleri 
Türkiye’ye gönderdikleri için, minnettarlık-
larını bildirdi. 

Atatürk eğitimde hep şunu vurguladı: 
Orduların yönetilmesinde nasıl ilim ve 

fen rehber edinilerek zafere ulaşılmış ise, 
«milletimizi yetiştirmek için kaynak olan 
okullarımızın ve yüksek öğretim kurum-
larımızın kuruluşunda da» ilim ve fennin 
yol gösterici olacağını belirten Atatürk, her 
fırsatta öğretmenlere şöyle sesleniyordu: 
«Ordularımızın kazandığı zafer, sizin ve 
sizin ordunuzun zaferi için yalnız zemin 
hazırladı... Gerçek zaferi siz kazanacak, siz 
sürdüreceksiniz ve mutlaka başarıya ulaşa-
caksınız».

Ve bu şekilde katıldımız açık derste ço-
cuklar Türkiye, Mustafa Kemal Atatürk’ün 
hayatı hakkında, şehirler, şarkıları türkçe 
okuyarak çevirimin rusça anlattılar ço-
cuklar,  orda bulunan öğretmenler mutlu 
olduklarını , türk dilinin Kazakistan’da ge-
liştiğinin altını cizdi. Burda sadece Ahıskalı 
çocuklara türkçe dili dersi verilmiyor onun-
la birlikte Kazak, Rus öğrenciler türkçe dili 
dersine katılıyor. Çocukların Türk dilini çok 
sevdiklerini, her dersi iple çektikleri öğret-
menlerinin sorularina cevap verme hey-
canınan beliriyor. Açık derste her öğrenci 
farklı ırkların geleneksel giyimini giyerek, 
Kazakistan’da nasil birlik olduğunu göste-
riyorlar. Öğrenciler Kavkas dansın danset-
tiler, bizde bunu izleyerek büyük bir zevk 
aldık. Ders sonunda öğretmenimiz Vahide 
hanım, çocukların cevaplarına ve aktif bir 
şekilde derse katıldıkları için iyi puan verdi 
ve ev ödevlerın söyledi. Açık derste  bulu-
nan kişiler kısa özetleme yaptılar:

Savrukov Talgat İsabayoğlu Okulun mü-
dürü kısa söyleşi yaptı. Ahıska Kültür Der-
neğine ve Ziyaetdin İsmihanoğlu’na okula 
Türk dilini kattığı ve ilgilendikleri için te-
şekkürlerini söyledi. Ve öğretmen Vahide 
hanıma dersini ve çocukların cevaplarını 
çok beyendiklerini söyledi. 

Rafik bey okul müdürüne teşekkür serti-
fikasını Ahıska Kültür Merkezinin Başkanı 
Ziyaetdin İsmihanoğlu adınan verdi.

R. Gunyaşev açık dersle ilgili, çocukların 
türkçe dilini çok güzel bir şekilde söylediği-
ni, bundan çok mutluluk duyduklarını Va-
hide öğretmenimizin emeğine, çabasınan 
dolayı teşekkürlerini söyledi.

Mustafayev Vasip Nasipoğlu’da, dersten 
çok memnun kaldığını, çocukların çok gü-
zel bir şekilde Türk dilin öğrendiklerini gör-
dük diyerek öğretmenimize teşekkür etti. 

Son olarak öğretmenimiz Vahide hanım 
gelen konuklara geldikleri için çok mutlu ve 
ayaginiza sağlık diyerek dersi sonlandırdı.  
Ve türkçe dili açık dersinen mutlu bir şekil-
de ayrıldık. 

 Son olarak ilave etmek istiyorum, Ka-
zakistan bir çok ırkı bir arada taşıyan bir 
ülke ve bizim Kazak diliyle beraber, bir çok 
dili örenmek gerektiyini ve bu konuda citti 
ilerlemeler sarf ettiğimizi gördum, bügün 
burda  türkçe açık dersinde bulanarak. Buna 
vesile olan  Ahıska Türkleri Kültür Merkezi-
nin başkanı Ziyattin İsmihanoğlu’na teşek-
kürler ederiz.

Gunyaşev Rafik Yaşaoğlu ise Dernekle 
ilğili kısa zaman içinde çok büyük gelişim-
de bulunan, çalışmalarda dinamik, yeniliye 
açık, çalışkan biri. Ve eminimki Rafik bey 
Ahıskalılar adına daha da çok başarılar ya-
pacaktır. 

Marziya CANKABİL 

Atatürk, Cumhuriyet ile eğitim arasında vazgeçilmez köprüler kurmuştur. Cum-
huriyetin korunma ve savunmasını gençliğin birinci görevi saymış, eğitimcilere de 
hür kuşaklar yetiştirme görevini vermiştir.

Біздің газетіміздің әр санын 
жібермей оқып, пікір білдіріп 
жатқандарыңызға шексіз 
алғысымызды айтамыз.

Жақында біздің редакциямызға 
Бесағаш ауылының 7 «Б» сынып 
оқушысы Дайрбай Сұлтан есімді 
оқырманымыз біздіңше әлі сия-
сы кеппеген өлеңдерін жіберіпті. 
Сұлтанның қарымы артып, 
қаламы ұштала берсін деген ниет-
пен оның өлеңдерін жариялаймыз.

Тілегім менің

Тілегім менің ардақты тілім менің.
Тілсіз қалай өмір сүремін?
Тіл болмаса, кемтік болар адам өмірде
Кемтік, кемтік керек болмас пендеге.
Тіл ұрпақтан, ұрпаққа аманат.
Тіл қадірін сақтау керек әр жерде.
Тіл маңызын жастар мені түсінер
Тіл қадірін сақтады ғой даналар
          
Әдебиет пәні
Оқығанда әдебиетімді сүйсіне,
Кіріп барам ақындардың үйіне
Сұхбаттаса олармен сырласа,

Ақын болсам деп сұранам оларға.
Сыры көп қой жарықтық бұл пәннің,
Онда ерек орны бар жұмбақтың 
Тартып мені ойға-қырға ой салып,
Шешімін тапқызады  жұмбақтың.
Ақын болғым келеді, ақын болғым,
Пешенеме егер оны жаса тәңірім,
Әдебиетімді дәріптеп көкке көтере
Жырлап өтем, осы өмірден өткенше...

Мәден атама
Ата, ата, аталап
Сәби кезімнен келемін.
Жылда келетін мерекедей
Туылған күніңді күтемін.
Атам менің нағашым.
Сізде менің бар қуанышым,
Қуанышқа қуаныш аласа
Өлеңім болсын алғашқы меің сыйым.
Күндеріңіз өтсін жайнап, жадырап
Кәрілікті сездірмей.
Ұзақ өмір ден саулық тілегім,
Сізге арналған тағы бір сыйым.
Сыйларымды алыңыз жаным нағашым
Қарызға батырдың деп күлмеңіз.
Сыйға-сый дейтін болсаңыз
Немереңізге жиі келіп тұрыңыз.

Дайырбай Сұлтан

В Жамбылском районе Алматинской 
области – в маленьком и уютном селе 
в дружбе проживают люди разных на-
циональностей. Председатель местного 
Турецкого этнокультурного центра Рафик 
Яша оглы Гуняшев совместно с предсе-
дателем комитета культуры и молодежи 
Васипом Насибовичем Мустафаевым 
активно трудятся для всеобщего благо-
получия.

Прибыв в село на открытый урок ту-
рецкого языка в среднюю школу имени 
Касымбека, я увидела председателя рай-
онного Турецкого этнокультурного цен-
тра Рафика Гуняшева с Васипом Муста-
фаевым. Взглянув на учащихся, я словно 
окунулась в прошлое. Фонтанирующие 
энергией, стремящиеся к знаниям дети 
напомнили мне мои учебные годы. Увидев 
их, я поняла, что Казахстан ждет блестя-
щее будущее. Директора школ проводят 
семинары по повышению уровня знаний 
и качества образования. Большинство 
учителей, посещая такие семинары, вно-
сит посильный вклад в осуществление 
этой цели. Урок турецкого языка прово-
дится раз в неделю, его ведет учительни-
ца Чалабова Ваида Халитовна. Она вот 
уже восемнадцать лет преподает турец-
кий язык, обучая не только турок-ахыска, 
но и детей других национальностей. Это 
ученики четвертых, пятых и шестых клас-
сов. Благодаря Посольству Турции в Ка-
захстане школьники обеспечены учебни-
ками и методическими пособиями. Ваида 
Халитовна очень благодарна президенту 
правления ТЭКЦ РК Зиятдину Касанову 
и председателю комитета образования 
ТЭКЦ РК Зухре Абиловой за организацию 
курсов повышения квалификации для 
учителей турецкого языка в Турции. 

Ататюрк часто подчеркивал: для 
управления армией используется наука 
и научные знания, которые приводят к 
победе, он видел продвижение народа 
через появление учебных заведений и 
вузов. На открытом уроке дети читали 
рассказы, стихотворения, пели песни о 
Турции, о Мустафе Кемале Ататюрке, о 
городах и переводили тексты на русский 
язык. Преподаватели, присутствовавшие 
при этом, выражали радость по пово-
ду того, что турки-ахыска в Казахстане 

имеют возможность обучаться родному 
языку. Дети с огромным воодушевлением 
постигают предмет, извлекая из каждого 
урока как можно больше полезной ин-
формации, отвечая на вопросы учителей, 
они каждый раз испытывают волнение, и 
такое неравнодушие к языку очень раду-
ет наставников. На открытом уроке каж-
дый ученик был в своем национальном 
костюме, что являлось олицетворением 
дружбы между этносами в Казахстане. 
Дети станцевали кавказский танец, чем 
доставили удовольствие всем присут-
ствовавшим гостям. По завершении от-
крытого урока Ваида Халитовна Чалабо-
ва выставила ученикам оценки, поощрив 
тем самым наиболее активных, потом за-
дала домашнее задание. 

Директор школы Савруков Талгат Иса-
баевич в своей краткой речи выразил бла-
годарность председателю ТЭКЦ РК Зият-
дину Касанову за проявленный интерес и 
внедрение турецкого языка в школе, а так-
же поблагодарил учительницу Ваиду Хали-
товну и учеников за замечательный урок. 
В свою очередь Рафик Гуняшев выразил 
благодарность директору школы от имени 
Зиятдина Касанова. Рафик Яша оглы Гуня-
шев был очень рад увидеть, каких успехов 
достигли дети в изучении языка и в конце 
своего выступления выразил признатель-
ность преподавателю Ваиде Халитовне 
Чалабовой за ее усердный труд.

Васип Мустафаев также поблагода-
рил Ваиду Чалабову, после чего она ска-
зала, что счастлива видеть таких гостей 
на своем открытом уроке.

Рафик Яша оглы Гуняшев в короткий 
срок очень динамично проявил себя в ра-
боте, он открыт всяческим новшествам, 
отличается большой трудоспособностью. 
Можно с уверенностью сказать, что он на 
своем посту сделает еще много добрых 
дел для своего народа. 

В дополнение хотелось бы добавить, 
что в Казахстане, наряду с казахским, 
развиваются языки других этносов. Этому 
процессу активно содействует президент 
правления Турецкого этнокультурного 
центра Республики Казахстан Зиятдин 
Касанов, за что ему отдельное спасибо.

 Перевод Алтынай НАРЕГЕЕВОЙ

Ататюрк провел нерушимые мосты между 
республикой и образованием. Защиту и охра-
ну Родины он считал первым долгом молоде-
жи и всеми возможностями устремлял моло-
дежь к знаниям.
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Самая представитель-
ная часть ВКЦ города 
Алматы – три семьи 

Папп: двух венгров – Алек-
сандра Адальбертовича и 
Александра Александровича 
с женами, детьми и уже внука-
ми и венгерки – Папп Марии 
Стефановны, заместителя 
председателя, воспитываю-
щей трёх детей, девочек. ВКЦ 
города Алматы поддерживает 
тесные связи с венгерскими 
семьями: Фекете Андраша 
Андрашевича из г. Астаны, 
Тальян  Тибора и Шандора 
Балог из г. Павлодара.

Создать и юридически 
оформить ВКЦ могли только 
те люди, у которых было горя-
чее желание не только объе-
динить тех, кто сам стремится 
к национальному самопозна-
нию, но и желание расска-
зать казахстанцам о венграх, 
о существовании которых на 
территории бывшего СССР 
мало кто знал, и информация 
о которых была крайне ску-
пой. Активное участие в этом 
деле принимает его нынеш-
ний председатель Александр 
Адальбертович Папп, который 
предоставил в распоряжение 
ВКЦ помещение в офисе фир-
мы «Келет», президентом ко-
торой он является с момента 
основания - 27.10.1992 г.

Задачи центра многооб-
разны, но подчинены одному 
– содействию сотрудниче-
ству и укреплению дружбы 
между двумя государствами 
– Венгрией и Казахстаном в 
области науки, культуры, эко-
номики и образования.

Это было бы невозмож-
но без установления связей 
с Венгрией и посольством 
Венгрии в Казахстане. Тут 
ВКЦ есть чем поделиться, 
так как знакомства и встречи 
с послами ВНР в Казахстане 
- покойным Торма Йожефом, 

Шандором Шимич в 1999 г., 
Яцковичем Миклошем в 2001 
г., Яношем Неметом, Балла 
Яношем, Имре Ласлоцки – 
нынешним послом Венгрии, 
а также работниками Посоль-
ства и консулами являются 
регулярными и отличаются 
теплотой и взаимопонимани-
ем. В свое время Венгерское 
посольство помогло открыть 
курсы по изучению венгерско-
го языка для членов ВКЦ и их 

семей.
Совместно отмечаются 

исторические даты, напри-
мер, очень значимый для всех 
венгров юбилей в честь 1000-
летия Венгерского государ-
ства, который приходился на 
2001 год, 24 октября – День 
Республики Венгрия, 15 мар-
та – День Памяти Революции 
1848-1849 годов.

Во время визита в Казах-
стан Президента Венгрии 
господина Арпада Генца в 
1997 г. (5-7 октября) на пра-
вительственную встречу были 
приглашены представители 
Венгерского культурного цен-
тра господа Папп Александр 
Адальбертович, Папп Алек-
сандр Александрович, Папп 
Мария Стефановна, а Папп 
Александр Адальбертович 

имел продолжительную, ду-
шевную беседу с президентом 
Венгрии.

5 мая 2001 года ВКЦ посе-
тила правительственная де-
легация ВНР из 9 человек во 
главе с заместителем Госсе-
кретаря МИД Венгрии госпо-
дином Лыринцем Чаба.

31 мая 2000 г. при содей-
ствии ВКЦ и его председателя 
был открыт памятник погиб-
шим в Казахстане венгерским 

военнопленным в Спасском 
лагере в Карагандинской об-
ласти. На торжественном 
открытии памятника присут-
ствовал заместитель мини-
стра обороны Венгрии доктор 
Сабо Янош, посол Венгрии в 
Казахстане господин Шимич, 
председатель Венгерско-
го культурного центра Папп 
Александр Адальбертович и 
другие официальные лица. 
Папп Александр Адальберто-
вич оказал помощь в транс-
портировании памятника на 
место установки в Спасск, под 
городом Караганда, и обеспе-
чивает поддержание памятни-
ков в достойном виде все эти 
годы.

Много внимания в ВКЦ его 
председателем Папп Алек-
сандром Адальбертовичем 

уделяется и вопросам обра-
зования, в частности, обуче-
нию казахстанцев в учебных 
заведениях Венгрии. Всего по 
линии ВКЦ в ВУЗы Венгрии 
было направлено 9 человек, 
из которых 4 являются ка-
захами по национальности. 
Нужно подчеркнуть, что про-
паганда казахской культуры, 
языка, обычаев, наряду с вен-
герскими, является одной из 
основных задач для членов 
ВКЦ, как граждан Казахстана. 
Самым активным пропаганди-
стом, благодаря своей широ-
кой эрудиции, является Папп 
Александр Адальбертович. 

Регулярно получаемые из 
Венгрии газеты и журналы по-
зволяют членам ВКЦ следить 
за событиями на историче-
ской родине, следить за пери-
петиями политической борь-
бы и состоянием экономики. 
Одновременно мы стараемся 
не упустить случая выступить 
в нашей казахстанской прес-
се, на телевидении и радио и 
рассказать казахстанцам об 
обычаях и достижениях Вен-
герской Республики.

Так, информация о ВКЦ 
была представлена в жур-
нале «Достык», на радио Ка-
захстана. На телевидении, в 
программе 31 канала Папп 
Е.М. ознакомила зрителей с 
венгерской кухней. Оценить 
венгерскую кухню по достоин-
ству смогли работники фирмы 
«Келет», в столовой которой 

неделю работал шеф-повар, 
венгр по национальности.

Венгерский культурный 
центр помогает решать быто-
вые проблемы как казахстан-
ских венгров, так и казахстан-
цев, находящихся в Венгрии.

ВКЦ живет обычной жиз-
нью любого учреждения с раз-
личными сиюминутными про-
блемами и важными делами, 
такими как участие в работе 
Ассамблеи народа Казахста-
на на районном, городском и 
республиканском уровнях, где 
представителями являются 
Папп А.Ад. и  Папп М.С. 

Венгерский культурный 
центр – это маленькое, но 
яркое стеклышко в многоцвет-
ной и многонациональной мо-
заике Казахстана.

Большинство венгров в 
Казахстане являются выход-
цами из закарпатской области 
Украины, или потомками ко-
мандированных для поднятия 
целинных и залежных земель, 
направленных на работу по-
сле окончания высших и сред-
них учебных заведений, на 
службу в армию, встречаются 
и потомки венгерских воен-
нопленных Первой мировой 
войны.

Венгерские семьи в Ка-
захстане, как правило, явля-
ются смешанными, в которых 
жены представители других 
народов – русские, казашки, 
украинки, немки и т.д. В вен-
герских семьях 1 – 2 ребенка, 

В
енгерская диаспора в Казахстане одна из самых малочисленных. За 
период между двумя переписями населения в Казахстане числен-
ность венгров сократилась с 876 человек до 444 человек, проживаю-
щих разрозненно во всех областях.

В городе Алматы проживают около 50 человек – венгров, граж-
дан Республики Казахстан, из которых 27 человек объединены в Венгерский 
культурный центр.

«Венгерский культурный центр является общественной организацией, 
объединяющей на добровольных началах граждан венгерской и других нацио-
нальностей, проживающих в городе Алматы, содействующих возрождению и 
развитию венгерской национальной культуры, сохранению обычаев и традиций 
венгерского народа». Это первые слова Устава Венгерского культурного цен-
тра (ВКЦ), перерегистрированного 30 января 1996 года, организации, являющей-
ся совершенно новой формой общественной жизни Казахстана. Это не земляче-
ства, создаваемые при посольствах для людей, на короткий срок оторванных 
от родины. Это центр для этнических венгров, для которых Венгрия – это 

уже историческая Родина, или 
для тех, у кого в роду были 
венгры и которые чувствуют 
свои исторические корни. И для 
тех, кто хотел бы приобщить-
ся к истории своего некогда 
близкого народа, но теперь в 
силу самых разнообразных и порой неожиданных обстоятельств уда-
ленного на многие тысячи километров от исторической родины. Таких 
людей в Алматы насчитывается 50 человек и это немало, если учесть, 
что всего в СССР проживало не более 970 тыс. венгров.
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«Келет» АҚ барша этномәдени орталықтардың басшыла-
ры мен өкілдерін, бұқаралық ақпарат құралдарын шақырып 20 
жылдық мерейтойын тойлады. «Келет» зауытының құрушысы  
әрі басшысы А.Папп қонақтарын жеке өзі күтіп алып зауыттың 
жұмысымен бүге-шүгесіне дейін таныстырып, зауыттың 
қарапайым жұмысшысы секілді әр бір өнімге жеке-дара ақпарат 
берді. Оның айтуынша ар ұят пен адалдықты кәсіпорын негізгі 
діңгегі етіп алған. Яғни бұл дегеніміз жоғарғы сапалы өнім мен 
қызмет, тапсырыс берушілер мен тасымалдаушыларға деген 
адалдық, тіпті бәсекелестік жолында да адалдықтың ақ жолын 
аттамау басты ұстаным етілген. Сондай-ақ қызметкерлерге де-
ген талап та күшті, жағдай да жасалынған. Кәсіпорын басшысы 
осы арқылы жетістікке жетіп отырғанын айтты. Зауытта  барша 
қауіпсіздік  шаралары  қолға алынған. Әр бір өнім  экологиялық 
таза әрі пайдалы әрі зарарсыз әрі үнемді болуы тиіс дейді. Бір 
сөзінде А.Папп «әр бір қазақстандықтың өмірі мен денсаулығын 
көзіміздің қарашығындай сақтауымыз қажет»,-деді.

«Келет» АҚ тәуелсіздіктің алғашқы күндері құрылып міне 
20 жылдан бері ел егемендігінің дамуы мен өркендеуіне үлесін 
қосып мемлекетпен  бірге жасасып келеді. Зауыт басшысының 
айтуынша  «Келет» сөзі «шығыс» деген мағына береді екен. 
Өйткені венгрлықтар шығыс жақта өмір сүріп жатқандықтан, біз 
өз кәсіпорнымыздың атауын осымен байланыстырдық дейді.  

Бұл кәсіпорын қазір Алматы қаласында жемісті жұмыс істеп 
келеді. Жалпы құны 3,5 миллиард теңге болатын өнім түрлерін 
шығарып келеді. Қазіргі таңда кәсіпорын міндетті төлемдерді 
өтеу үшін бюджетке 522 миллион теңгедей салық түсімдерін 
жсауда. Ондағы орташа жалақы 170 мың теңге. Өз техно-
логияларына сүйеніп  электрлі сорғы шығаруға дағдыланып 
алған. Бұл сорғылар арқылы егістік алқаптарды суғарылуда 
және елді мекендер сумен қамтамасыз  етілуде зор пайда-
сы тиюде. Кәсіпорын жылдан-жылға өз өнімдерінің көлемі 
мен сапасын айтарлықтай жоғары деңгейге көтерген.  Сумен 
қамтамасыз ету үшін жасалған техникалық жабдықтар, жы-
лыту жабдықтары, сорғылардың түрлері, ауа алмастыру сын-
ды т.б түрлі жабдықтарды өндіріп отырған кәсіпорын Ресей, 
Украина, Белорусия, Молдавия, Италия, Германия, Польша 
мен Қытайда  сұранысқа ие болып, аталмыш елдерге экспорт-
талуда. Сондай-ақ  басшылық Қазақстан Республикасының 
әлеуметтік мәселелерінің шешілуіне де белсене араласып өз 
жоспарларын  үкіметке ұсынып отырады екен. 

Мерейтой жиынында сөз сөйлеген  Алматы қалалық 
Қазақстан халқы Ассамблея хатшылығының меңгерушісі Мар-
гарита Бубекенова өз сөзінде тәуелсіздік тарихымен бірге жаса-
сып, елдің мерейін асыруда тынымсыз еңбек етіп келе жатқан 
«Келет» АҚ  президенті А.Папп және зауыт қызметкерлеріне 
мықты денсаулық, толағай табыс пен жемісті жетістіктер 
тіледі.

Неміс мәдени орталығының төрағасы  Эзау Виктор Аронұлы 
да сөз алды. «Біздің елімізде Александар Папп секілді аза-
маттардан тағы мыңы болса біздің қоғамдағы өндіріс күшейіп, 
дамыған елдердің біріне айналып үлгерген болар едік. Нағыз үлгі 
аларлық еңбекқор адам. Мұндай азаматтар біздің қоғамымызда 
тапшы», - деген ол зауытқа жаңа белестерді бағындыра беруді 
тіледі.

Бану ҚАЛТӨРЕ

общение, как правило, ведет-
ся на русском языке, венгер-
ским языком владеют далеко 
не все.

Большинство венгров, как 
правило, образованные люди, 
хорошие специалисты, рабо-
тают самозабвенно и берутся 
только за те дела, к которым 
подготовлены.

Как живется венграм в 
многонациональной Респу-
блике Казахстан в начале тре-
тьего тысячелетия, каково их 
мироощущение?

Представляется целесоо-
бразным начать с того, что 
венгры – один из 132 равно-
правных народов, населяю-
щих нашу Родину, Республику 
Казахстан. Мы не забываем 
об исторических корнях, об 
исторической Родине Венгрии 
в центре Европы, тысячеле-
тие которой венгры отметили 
в 2001 году.

Венгрия дала миру плеяду 
великих ученых, среди кото-
рых 17 Нобелевских лауреа-
тов. В Будапеште получили 
высшее образование Эдуард 
Теллер - «отец ядерной бом-
бы», Нейман Янош, известный 
на западе как Джон Нейман 
– создатель персональных 
компьютеров и теории инфор-
матики, доктор Силард – кон-
структор первого лунохода.

Венгерскими изобрете-
ниями являются трехфазный 

асинхронный электродвига-
тель и трансформатор, гра-
дирня, шариковая авторучка 
– «Биро пен», кубик Рубика и 
многое другое. 

Всеобщей любовью че-
ловечества пользуются му-
зыкальные произведения 
композиторов-венгров: Фе-
ренца Листа, Имре Кальмана, 
Белы Бартока, Кодая и других. 
Мало областей человеческой 
деятельности, где бы венгры 
не оставили заметный след 
своими общепризнанными до-
стижениями в культуре, спор-
те и искусстве.

В сознании казахстанцев 
венгерское отождествляется 
со знаменитыми на весь мир 
автобусами «Икарус», с крас-
ным перцем, знаменитыми 
венгерскими винами, медика-
ментами.

Многочисленные великие 
достижения венгерского на-
рода, великих предков чле-
нов венгерской диаспоры 
вдохновляют на самоотвер-
женный труд на благо Респу-
блики Казахстан и всего че-
ловечества.

Значительная часть чле-
нов Венгерского культурного 
центра г. Алматы трудится в 
коллективе АО «Келет», ко-
торый является ровесником 
Республики Казахстан, и на-
гражден «Золотой Звездой» 
в Мадриде в 1997 году за 
корпоративный рост и каче-
ство в рыночных условиях. 
Также АО «Келет» удостое-

но золотой медали в Париже 
в 2003 году за содействие 
развитию промышленности 
в Республике Казахстан по-
ставками промышленного 
электрооборудования 10-и 
тысячам предприятий и ор-
ганизаций нашей Республи-
ки. В достижении высоких 
результатов в коммерческо-
производственной деятельно-
сти АО «Келет» вложено много 
высококвалифицированного 
труда членов венгерских се-
мей Папп, возглавляющих 
предприятие со дня основа-
ния. Уместно упомянуть, что 
руководителем-директором 
представительства АО «Ке-
лет» в городе Астане работал 
тоже венгр – господин Фекете 
Андраш  Андрашевич, дости-
гавший высоких показателей 
в труде.

Члены Венгерского куль-
турного центра поддерживают 
самые тесные отношения с по-
слами Венгерской Республики 
и руководителями Торгового 
Представительства, устойчи-
вые деловые связи с предпри-
ятиями из Венгрии удалось 
установить в 2009 году. 

ВКЦ не осуществля-
ет производственно-
хозяйственную деятельность 
в настоящее время, а имеет 
финансовую поддержку со 
стороны своего спонсора – 
фирмы АО «Келет» и акима-

та  Жетысуского района и г. 
Алматы. Девиз АО «Келет» - 
«Достойное служение интере-
сам общества и государства».

Ассамблея народа Казах-
стана во главе с Президентом 
господином Назарбаевым Нур-
султаном Абишевичем  разви-
вает и поддерживает дружбу 
и взаимопонимание между на-
родами, населяющими нашу 
республику. Межнациональ-
ное и межконфессиональ-
ное согласие в Казахстане 
является самым большим 
достижением и основой для 
продолжения экономических 
реформ и приятно сознавать, 
что в этих достижениях есть 
доля труда членов Венгерско-
го культурного центра и кол-
лектива АО «Келет». 

В декабре 2008 года за зна-
чительный вклад в развитие и 
становление государственно-
сти, развитие промышленно-
сти и экономики Казахстана, 
достойное служение интере-
сам общества и государства, 
активное содействие меж-
национальному согласию 
и процветанию Казахстана 
Александр Адальбертович 
Папп награждён государ-
ственной наградой – орде-
ном «Курмет».

АО «Келет» и Венгерский 
культурный центр трудятся 
совместно для укрепления 
межнационального согласия 
и процветания Республики 
Казахстан.

ВКЦ г.Алматы

Елімізде шетелдік көрмелерде 
жүлделі орындарға ілігіп жүрген 
кәсіпорындар жеткілікті. Сон-
дай нәтижелі жетістіктерге қол 
жеткізіп келе жатқан Алматы 
қаласындағы А.Папп басқаратын 
«Келет» акционерлік қоғамы 
өзінің 20 жылдық мерейтойын 
тойлады. 

Қазақстан 
«Бизнесті жүргізу - 
2013» рейтингінде 49 
орынға тұрақтанып, 
7 сатыға көтерілді

Қазақстан  Дүниежүзілік 
банк пен Халықаралық қаржы 
корпорациясының жыл сайынғы 
Doing Business-2013  («Бизнесті 
жүргізу - 2013») рейтингінде 49 
орынға тұрақтанып, 7 сатыға 
көтерілді, деп хабарлайды 
Қазақстан жаңалықтары есепке 
сілтеме жасап.

«Бизнесті жүргізу - 2013» 
баяндамасын 185 елді қамтып 
оныншы рет жасап отыр. Онда 
бизнесті дамытуға ықпал ететін 
немесе кедергі келтіретін реттеу 
нормалары талданады.

Еуропа одағы Но-
бель Бейбітшілік 
сыйлығының лауреа-
ты болды

2012 жылғы Бейбітшілік са-
ласы бойынша Нобель сыйлығы 
Еуропалық одаққа беріледі, деп 
жеткізеді РИА Новости. 

Нобель сыйлығын тағайындау 
комитетінің таратқан ақпаратында 
бұл сыйлық Еуропа одағына «Еу-
ропа құрлығындағы соғыс қаупінің 
алдын алып, бейбітшілік, адам 
құқықтары және демократияны 
нығайтуда атқарған ұзақ жылғы 
тарихи ролі үшін» берілетіні 
айтылған.

Бекмамбетов «Ки-
ношокта» ТМД және 
Балтық елдерінің 
үздік продюсері деп 
танылды

Тимур Бекмамбетов «Кино-
шок» фестивалінде ТМД және 
Балтық елдерінің үздік продюсері 
деп танылды, деп хабарлайды 
РИА Новости. Фестивальдің жабы-
лу салтанаты жексенбі күні кешке 
Анапада өтуде. Бекмамбетовтың 
өзі Халықаралық фестиваль 
кеңесінің арнайы сыйлығын тапсы-
ру салтанатына қатыса алмады.

Қазақстан 
халқының саны 
жылдың басынан бері 
1%-ға артты – Сма-
илов 

Қазақстан халқының саны 
жылдың басынан бері 1%-ға арт-
ты, деді республиканың статисти-
ка жөніндегі агенттінің төрағасы  
Әлихан Смаилов.     «2012ж. 
1 қыркүйекке еліміздегі халық 
саны ағымдағы деректер бойын-
ша 16836,7 мың адамды құрады, 
соның ішінде қалалықтар – 
9215,6 мың (54,7%), ауылдықтар 
– 7621,1 мың адам (45,3%) 
құрады» , - деді Смаилов баспасөз 
конференциясы барысында.

 2012 жылдың басымен 
салыстырғанда жалпы ел бойын-
ша халық саны 161,3 мың адамға 
немесе 1,0%-ға көбейді (2011ж. 
осы кезеңімен салыстырғанда 
152,5 мың адамға немесе 0,9%-ға 
өсті).

2012ж. қаңтар-тамызда респу-
блика халқының табиғи өсімі 160,4 
(2011ж. қаңтар-тамызда - 149,4) 
мың адамды құрады. Табиғи 
өсімнің жалпы коэффициенті 
1000 халыққа 14,3 (13,6) адамды 
құрады.

Ағымдағы жылғы қаңтар-
тамызда АХАТ органдарында 
257,8 (248,3) мың туылғандар 
тіркелді, бұл 2011ж. қаңтар-
тамызға қарағанда 3,8% артық 
туылған. 1000 адамға шаққандағы 
туудың жалпы коэффициенті 
23,0 (22,5) туғандарды құрады. 
Елімізде ағымдағы жылғы қаңтар-
тамыз айларында өлгендер 
саны 97,4 (98,9) мың адамды 
құрады, 2011ж. қаңтар-тамызына 
қарағанда 1,5%-ға аз. 1000 
адамға шаққандағы өлімнің 
жалпы коэффициенті 8,7 (9,0) 
өлгендерді құрады.
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ÇİKAYEV AİLESİDE 5 KİŞİYİ
HACCA GÖNDERDİ

bunun yanında değerli Hayırsever iş 
adamımız Her zaman halkına yardım-
larını esirgemeyen Tevabir Çikayev 
bey’de 5 kişi hacca göndererek bu gruba 
katkı sağlamıştı. Ve  yine Taraz vilayeti 
Ahıska Derneği Başkanı Mahmud Dav-
ruşev da bir kişiyi hacca göndermiştir.  
Bu sebeple Ahıska Kültür Derneği Din 
Komitesi Başkanı Fuat Uçar tarafın-
dan hacca gidecek olan hacı adaylarına 
Ahıska derneğinde seminer düzenledi. 
Seminerde, haccın önemi hakkında 
şöyle söze başladı

Hac insana mahşerî andırır  Tıpkı 
Allah'ın huzuruna hesap vermek için 
grup, grup dalga selinde yürüyen in-
sanlar gibidir o kalabalık  Hac, müslü-
manları bir arada görmenin gururunu 
yaşamaktır  Üstelik buraya gelen insan-
lar sınırlamayla gelebilenlerdir  İstediği 
halde gelemeyen milyonlar var 

İslam'ın ilk tohumunun saçıldığı 
mekânlardır oralar  Baktığı her yerde 
son elçinin hatıralarını yaşar hacı adayı 
zihninde O'nu hisseder O'na daha ya-
kın görür kendisini 

Kabe bir sevdadır yüreklerde  
İbrahim'in hatırası ve sevdasıdır O  Bi-
zim sevdamız  Rasûlün sevdası  Hicret 
ederken geriye dönüp bakmıştı Rasûl 
sevda kentine  Buruk bir bakıştı bu  
Ama Allah kalbini takviye etmişti «Biz 
seniTtekrar oraya döndüreceğiz» mesa-
jını iletmişti Allah elçisine    O sevdanın 
ecrini vermişti on yıl sonrasında    Hacı 
adayının sevda yollarıdır bu yollar.

Dikişsiz elbiseyle sanki dünyadan 
eli boş döneceğimiz anlatılır, hatırlatılır 
sessizce  İbadetlerdeki zevkler bir baş-
kadır burada  Her hacı adayının birbi-
rinden alacağı dersler, ibretler vardır  
Kültürlerin Karşılıklı aktarılmasıdır 

Hac mevsimi şeytanın en yoğun ça-
lışma günleridir 

Hac bir sabır sınavının verilmesidir 
Ümmetin bir mensubu olduğunu 

idrak eder hacı adayı  Hac kardeşliğin 
pratiğe aktarılmasıdır 

Hac çileye talip olmaktır  Zengin 
olan kişi hac da aynı rahatını bulamaz 
Hac turistik bir seyahat değildir  Eğer 
öyle olsaydı Allah Kâbe’yi çölün ortası-
na değil de daha görkemli bir coğrafya 
ya ikame ettirirdi

Ama ilk vahiy merkeziydi burası  İs-
lam burada yankısını bulmuştu 

Hacer İsmail'e su ararken bu beşeri 
gayrete ilahi bir mükafat olarak Zem-

zem suyu verilmişti  ARAFAT hiç bir 
duanın reddolunmadığı yerdir 

Ayrıca Adem ile Havva'nın yıllarca 
ayrı kalışları sonucu ilahi tecellinin bu 
yeryüzündeki ilk iki insanı buluşturdu-
ğu yerdir Arafat  Yine yıllarca yapılan 
duaların kabul edildiği yer  Yılların öz-
leminin de giderildiği yer  İşte bu amaç 
bütün müminlerin amacı olmalı  Yine 
özlemlerin giderildiği, ümmetin men-
suplarının hasbıhal ettiği yer  Hacı adayı 
kusur aramaz müminlerde  İnsanların 
rengini, tavırlarını mezhep farklılıkla-
rını tenkit etmez  diyerek haccı anlat-
tıktan sonra hac ibadeti hakkında kısaca 
bilgiler vererek, ihrama nasıl girilir ,tavaf 
nasıl yapılır,arafatta yapılacak ibadet-
ler ,şeytan taşlama gibi konularda genel 
bilgiler vererek hacı adaylarını bilgilen-
dirdi.ayrıca bu bilgileri anlatırken video 
görüntüleriyle de  daha iyi anlaşılması 
sağlanmıştır.Komite Başkanı Fuat Uçar 
sözlerinin sonunda bu işe yardım eden 
başta değerli Başkanımız Ziyaettin bey’e 
değerli işadamımız Tevabir bey’e prog-

rama katılan  T.C.Astana Büyükelçiliği 
Din Hizmetleri Koordinatörü Mustafa 
Ali Eyice’ye Ahıska Gazetesi çalışanla-
rına ve emeği geçen herkese teşekkür 
ederek  Allahu Teala yapılan bu yardım-
larınızın karşılığını ahrette vermesini ve 
bütün geçmişlerinize rahmet eylemesini 
dileyerek sözlerini bitirdi.daha sonra 

.  Almatı Ahıska kültür derneğinde 
düzenlenen programa katılan Ziyaettin  
kassanov biz her zaman halkımıza hiz-
met etmek için çalışıyoruz Allahu Teala 
bize verdikçe bizde sizlere  yardım etme-

ye devam edeceğiz 6 yıldır bu hayır işini 
yapıyoruz  Allah sağlık verdikçe daha 
da çok yapmaya çalışacağız dedi. Sağlık 
içinde gidip gelmelerinizi diliyorum di-
yerek sözlerini bitirdi. Daha sonra prog-
rama katılanlara verilen yemeğin ardın-
dan dualarla Hacılarımız uğurlandı.

Kutsal topraklara giden hacı aday-
larımız duygularını bizimle paylastı:

Kasimova Güldana 63 yaşında  Şım-
kent şehrinde yaşıyor üç oglu var: Hac-
bala, Sabir, Şahbala oğullarımdan çok 
razıyım diyerek sözüne başlarken gözü-
nen yaş damladı, çok şey anlatmak isti-
yordu, belkide hayatının en heycanlı en 
önemli günlerinden biriydi Güldana 
hanım için. Hacca ilk defa gidiyorum. 
Ziyaetdin İsmihanoglu’ndan  Allah 
razı olsun. Allah onu başımızdan ek-
sik etmesin diyerek kendinin iyi di-
leklerini söyledi. 

Lala Ahmedova Astanada yaşıyor. 
O da çok heycanlı ve bir yani buruk-
tu çünkü oğlunu kaybetmiş... Belkide 
böyle sevinçli gününde en yakını oğ-

lunun yanında olması onun heycanın 
ikiye katlıyacaktı. Ama genede Allah’a 
şükürler olsun diyerek iki kızının 
Allah’dan ömürlerini dilemekte. O da 
Ziyaetdin Ismihanoğlu’na çok teşek-
kürlerini iletti.

Azizova Hayriye Türgen’de yaşı-
yor. Onun hayatı da zorluklar içinde 
geçmiş. Bir kızını kaybetmiş, iki oğlu 
var. Heycanı ve buruk hikayesiyle 
gerçekten mutluydu Allah’ın huzuru-
na gidiyorum diyerek ağlamaklı olan 
yüzü tebessüme bürüldü. İlk defa 

hacca gittiğini Allah beni bu niyeti-
mi kabul etti, herkese nasip etsin di-
yerek, Tevabir Çikayev’e ve Ziyaetdin 
Ismihanoğlu’na çok teşekkürlerini 
belirtti.

Suliyeva Aslı Şımkent Tolebi ilçe-
sinde yaşıyor bir oğlu, bir kızı var.  O 
da ilk defa gittiğini beyan etti. Böyle 
bir yardımda bulunan bütün büyük-
lerimize teşekkürlerini söyledi. Ve 
memleketimiz huzurlu barış içinde 
yaşasın. Cumhurbaşkanımız Nursul-
tan Nazarbaev’e uzun ömür versin 
diyerek sözünü tamamladı.

Mamadov Ismail geçen sene Ziyaet-
din Bey’in hocalarımızı Türkiye’ye iki 
ay okumaya gönderdiyinde gittiğini 
şimdi de kutsal topraklara yolladığını 
ve çok mutlu, heycanlı olduğunu söy-
ledi. Allah herkesin dileklerini kabul 
etsin ve Ziyaetdin bey’e çok teşekkür-
ler etti. Her zaman Ahıskalı Türklerin  
yanında olup onların problemleriyle 
uğraştığını ve her zaman yardım etti-
ğini ilave ederek sözünü sonlandırdı.

Dünya Ahıska Türkleri Birliği Genel Başkanı 
Sayın Ziyaettin Kassanov beyin yardımlarıyla 
Hacca gitme arzusu olan fakat imkanı olmayan 
halkımızdan bu yılda 26 kişi Kazakistan dan 3 kişi 
Rusya’dan olmak üzere 29 kişiyi hacca gönderdi.
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В 
большом зале 
клуба «Ритм» все 
участники предсто-
ящей поездки чут-
ко внимали речам 

председателя комитета религии 
– Фуата Учара, который под-
робно разъяснял детали, касаю-
щиеся дороги и расположения в 
отеле. Он поочередно отвечал 
на все вопросы, которые были 
заданы, терпеливо обсуждая те 
или иные детали. Многие едут 
впервые и потому столь озабо-
чены, не упустят ли они важной 
информации в этом разговоре. 
После получения необходимых 
знаний удалось поговорить с 
теми, кто мыслями уже ступил 
на священную землю. Люди со 
слезами на глазах делились 
своими ощущениями и перепол-
нявшими их чувствами радости.

Рамиз Азизов – 31 год, 
Жамбылская область, 

Байзакский район:
- Первый раз еду по священ-

ным местам, это большое сча-
стье, потому что очень хорошее 
дело – побывать там, где был 
наш Пайгамбар. Это пятый долг 
каждого мусульманина, посмо-
трите на эти лица, все очень до-
вольны оттого, что едут. С юно-
сти я думал об этой поездке с 
большой надеждой осуществить 
ее, так как мы, мусульмане, обя-

заны исполнить этот долг перед 
Всевышним. Наконец, предста-
вилась такая возможность. 

Инди Фейзулов –  77 
лет, г.Тараз:

- Я чувствую большое удо-
влетворение, ведь я собираюсь 
сделать богоугодное дело, по-
ездка в хадж имеет для меня 
особый смысл, ведь она при-
ближает нас к Аллаху, позволя-
ет увидеть своими глазами ме-
ста, по которым ступал Пророк. 
Моя покойная мать (она умерла 
в возрасте 110 лет) тоже ходи-
ла по дороге, по которой велел 
ходить Аллах. Несмотря на мой 
возраст, у меня хорошее здоро-
вье, для такой поездки нужно 
быть здоровым, и я насчет себя 
спокоен, уверен, что мне не бу-
дет тяжело осуществить этот 
путь.

Кямран Ишигов –  22 
года, г.Алматы:

- На пути религии я нахожусь 
уже около пяти лет, родился и 
воспитывался в мусульманской 
семье, просто знал, что надо ис-

полнять свои обязанности перед 
Аллахом, и он открыл мне глаза 
на истину. Все эти убеждения 
приходят из самой семьи, люди 
передают друг другу свое виде-
ние. Совершаю пятикратный на-
маз, соблюдаю посты, потому, 
что Аллах обязал нас к этому. 
В девятнадцать лет я начал чи-
тать Коран на арабском языке. 
Сейчас учу разговорный араб-
ский язык, хочу знать его луч-
ше, говорить на нем так же, как 
на турецком. Перед дорогой я 
даже не могу описать свои эмо-
ции, испытываю необъяснимые 
чувства, Аллах ответил на мои 
дуа. Увидеть дом Всевышнего 
Аллаха, увидеть мечеть Про-
рока… эту радость не передать 
словами.

Яшар Кулаев – 62 года, 
Алматинская область, 

Енбекшиказахский район, село 
Тургень.

- Я еду в хадж второй раз, 
и каждый раз меня отправляет 
мой племянник Тавабир Чикаев. 
Я очень доволен, слава Аллаху, 

радость никак не могу выска-
зать, это настолько объемное 
чувство. Второй раз ехать лег-
че, первый раз действительно 
было трудно, не знаешь, что 
делать, куда идти. У меня здо-
ровье, слава Аллаху, нормаль-
ное, позволяет. Более двадцати 
лет в моей жизни есть религия, 
а все благодаря моей соседке. 
У них дома однажды был имам, 
и в тот день она позвала меня, 
чтобы почитать намаз.  С тех 
пор религия стала моей неотъ-
емлемой частью. 

Асан Караев – Сары-
агашский район ЮКО, 

1940 года рождения:
- Я хочу пожелать светлой 

дороги всем, кто едет в хадж, 
выразить благодарность лю-
дям, организовавшим его, пред-
седателю комитета религии 
ТЭКЦ Фуату Учару за подроб-
ное ознакомление, Зиятдин бею 
за такой подарок верующим. 
Все это благодаря мирной жиз-
ни в Казахстане, с поднятием 
уровня экономики, с признани- ем нас другими странами, ко-

нечно, труд Назарбаева в этом 
вопросе огромен, он сблизил 
народы. Долгой жизни всем не-
равнодушным к своей стране 
людям, пусть здоровье их будет 
крепким, семьи благополучны, 
и пусть наш Казахстан процве-
тает с такими людьми. Счастли-
вый час коснулся и меня, и я за 
это очень благодарен.

Гулистан Давришева – 
село Тургень Енбекшика-

захского района Алматинской 
области, 52 года.

- Меня отправляет Тавабир 
Чикаев, я очень благодарна Ал-
лаху за то, что он подарил зем-
ле таких людей, как он, да хра-
нит его Всевышний, долгих лет 
ему жизни, пусть в семье его 
все будет хорошо. Казахстану, 
Зиятдину Касанову, Тавабиру 
Чикаеву я благодарна от все-
го сердца. Пусть в стране бу-
дет мир и покой, да хранит нас 
Всевышний от землетрясений, 
потопов, войны, тысяча благо-
дарностей организаторам по-
ездки, да здравствует наш Ка-
захстан!

После таких воодушев-
ленных речей остается по-
желать светлого пути и бла-
гополучия нашим братьям и 
сестрам мусульманам.

Алтынай НАРЕГЕЕВА

В очередной раз в Турецком этнокультурном центре радостные 
хлопоты. Собрались люди. Они в восторженном предвкушении, им 
предстоит поездка в трудный, но такой необходимый и благочести-
вый путь – хадж. Многие ждали этого дня с особым волнением, в 
поездку собрались как достопочтенные аксакалы, так и представи-
тели молодого поколения. Всего 31 человек, им такой подарок сде-
лали председатель ТЭКЦ, заместитель Председателя АНК Зиятдин 
Касанов, бизнесмен, активист ТЭКЦ  Тавабир Чикаев финансировал 
поездку пяти человек, и председатель ТЭКЦ Жамбылской области 
Махмуджан Даврушев - одного человека.
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Yüzünde tebessümle samimi 
bir insan JULFAYEV... Kapıda 
karşıladı bizi ve içeri aldı. Çay-
larımızı yudumlarken Feyzulla 
Bek kardeşim ropörtaja başla-
mak üzere, notlarını almak için 
deft er kalemini hazırlıyordu. ilk 
soru yine ondan, Feyzulla Bek 
kardeşimden geldi...

F
eyzulla Bek OSMA-
NOV:  Sayın JULFA-
YEV biraz kendinizden 

bahseder misiniz?
Raşid JULFAYEV: Ben 14 

Ocak 1990 yılında Kazakistan 
Merke’de doğdum. Babamın adı 
Yaşa JULFAYEV (AHISKA/ Hır-
tız), annem Fatma JULFAYEVA 
(AHISKA/ Hırtız). Üç kardeşin 
ben en büyüğüyüm.  İlk, Orta  ve 
Lise Eğitimi’mi Merke’nin Jam-
bıl bölgesindeki 9 No’lu Savva 
okulunda tamamladım. Bütün 
Ahıska’lı öğrenciler gibi benim 
de hayalim Türkiye’de eğitim al-
maktı. Türkiyede eğitim görmek 
için bana en büyük teşvik kirvem 
Ayvaz OSMANOV ve babam ta-
rafından geliyordu.Bu hayelim 
2008 de TCS den aldığım yüksek 
puanla gerçekleşecekti. 2008-9 
eğitim öğretim yılında izmir Ege 
Tömer’de Türk’çe öğretim al-
dım. 2009 da istediğim Ege Uni-
versitesi IIBF Uluslararası Işişki-
ler bölümünü kazandım ve şuan 
3. Sınıf öğrencisiyim. 

E
lçin ŞAKİROV: Bu 
günlerde  İzmir’deki 
Ahıska’lı öğrencile-

rimiz sık sık bir araya geliyor, 
öğrenci problemleri tartışılıyor, 
geceler, piknikler düzenleniyor. 
Öğrenciler devlet adamlarıy-
la doğrudan konuşma fırsatı 
elde ediyor ve bütün bu et-
kinliklerin ola bilmesi için çe-
kilen çileler, zahmetler… 103 
ü TÖMER ‘ciler olmak üzere 
toplamı 230 un üstünde olan 
İzmir’deki Ahıskalı  öğrenciler 
birliktelikleri ile diğer Türk’i 
Cumhuriyet’lerinden gelen 
öğrenciler tarafından gıpta ile 
izlenmektedirler. Peki sizi ahıs-

kalı öğrenciler için hızmete iten 
etkenler neler oldu?

R
aşid JULFAYEV: Biz-
den önce geliştirilmiş 
bu geleneği  Rüstem 

ALİYEV’den 11.06.2010 tarihin-
de TC İzmir Valiliği Türk Dün-
yası  Hizmetleri   Kordinatörlüğü  
Öğrenci Temsilcileri Seçim ve 
Atanma Usul ve Esasları Yöner-
gesince Gizli oy açık Tasnif sonu-
cu ile İzmir Ahıska’lı Öğrencileri 
Temsilciliği’ne  seçildim.  Tem-

silci seçilmemden sonraki Devir 
Töreni çok heyecanlıydı. Kanaat 
önderim olarak kabul ettiğim 
Rüstem ALİYEV’den bu görevi 
Ahıskalı Öğrenciler karşısında 
almam beni çok onurlandırdı ve 
aynı zaman büyük bir mesuliye-
tin altına girdiğimin farkındalığı 
beni, hep birlikte yapacağımız bu 
işler için daha da hırslandırdı. Yö-
netim Kurulu ile  tutarlı işbirliği 
ve öğrencilerin de bu işbirliğine 
katkısıyla görülen işler bu öğren-
cilerin aileleri tarafından gururla 
izlenmekte ve sürgün olunmuş 
Ahıska Türk’lerinin umudu ol-
maya devam etmektedir.

F
eyzulla Bek OSMA-
NOV:  Biraz etkinlik-
lerinizden bahseder 

misiniz?

R
aşid JULFAYEV:  İlk 
olarak 24.06.2010 
tarihinde Dostlar 

Derneği’nin katkılarıyla öğren-
cilerle kaynaşma babında Spil 
Dağında bir piknik düzenledik. 
Piknik çok eğlenceli geçti. Kısa 
bir tanışma töreninden sonra 
samavar ve ızgaranın altı ateş-
lendi. O arada voleybol, futbol 
oynayanların espri ve davranış-
ları çok keyifl iydi. Yemek ve sa-
mavarda çay ziyafetinden sonra 

oyun ve danslarla günün stres ve 
sıkıntıları unutulmuştu.

12 ve 30 Ekim 2010 tarihleri 
arasında Kazakistan Kırgızistan 
Özbekistan ve diğer ülkelerden 
gelen yeni TÖMER öğrencilerin 
otogardan itibaren karşılanması, 
yurtlarına yerleştirilmesi, öğren-
ci kayıtlarına yardımcı olunması 
ve onların bu heyecanına tanık 
olunması şaşkınlık ve merak-
lı bakışları ile sorularına cevap 
aramaları görülmeye değer anı-
lardı. Eminim ki o anıları kesin-
likle unutmayacaktırlar. Şehrin 
tanıtılması için düzenlenen gezi-
lerde kayda değer bir organizas-
yondu.

9 Kasım 2010 tarihinde eski 
öğrenciler ile TÖMER öğrenci-
leri arasında tanışma programı 
vesilesiyle Şifa Hastanesi’nde ye-

mek ziyafeti çekildi. Ve ben tem-
silci olarak sorunların çözümü-
ne yönelik bir konuşma yaptım. 
Orda da öğrencilerin bazı prob-
lemleri dile getirildi. TÖMER 
öğrencilerini bilgilendirmek adı-
na bir toplantı düzenledik. TCS 
öncesi TÖMER öğrencilerine 
seçecekleri bölümler hakkında 
bilgi verildi. Tavsiyelerde bulu-
nuldu. Bitirebilecekleri bölüm-
leri tercih etmeleri öngörüldü.

24 kasım 2010 tarihlerinde 

Fakülte Öğrencileri ile Salihli 
Kaplıca’larda bir piknik daha 
düzenledik. Buranın eğlencesi 
de bir başkaydı tabi ki.  Kaf-
kas yemekleri, şaşlik (kebap 
çeşidi), pilav gibi yemekler ve 
ardından voleybol, futbol maç-
ları keyfimize keyif kattı. Kap-
lıcalara girip o suyu hissetmek 
başka bir espri konusuydu tabiî 
ki. 

E
lçin ŞAKİROV: Ahıs-
ka Türkleri’ne yönelik 
tanıtım, kaynaşma ve 

sorunların çözümüne yönelik 
yaptığınız organizasyonlardan 
bahsede bilir misiniz?

R
aşid JULFAYEV:  
Tabi ki, üzerimiz-
de olan Ahıska 

Türkleri’nin mesuliyetini hiss 
ediyoruz. Buna nazaran  12 

kasım 2010 tarihinde Sürgünü 
Anma Gecesi’ni organize ettik. 
Geceye İzmir Vali Yardımcı-
sı Sayın Mehmet EDROĞAN, 
İzmir Milli Eğitim Başkanı 
Sayın Abdulmecit Bey, ASU 
Sayın Rüstem ALİYEV,  İzmir 
Ahıska’lılar Derneği Başkanı 
Sayın İbrahim AGARA ve baş-
ka resmiler katılmıştı. Gecede 
tiyatrolar, şiirler vardı. Ahıska 
hakkında slayt gösterildi, ko-
nuşmalar yapıldı. 

24 Aralık 2010 da İzmir 
Milli Eğitim Başkanlığının or-
ganize ettiği yemek programına 
katıldık. Yemekte Ankara’dan 
Milli Eğitim Bakanlığı Eği-
tim Öğretim Genel Müdürü 
Sayın Hasan KAPLAN, İz-
mir Valisi Sayın M. Cahit KI-
RAC, Vali Yardımcısı Sayın 
Mehmet ERDOĞAN ve diğer 
temsilcilikler İştirkçılardı. 
Programın sunucusu Ahıska’lı 
öğrenci Vasip MAMEDOV’du. 
Ahıska’lı öğrencilerin folk-
lor gösterisi ile diğer yabancı 
Cumhuriyet’lerinden gelen öğ-
rencilerin oyun, dans, şiir gibi 
gösterileri geceye renk kattı. 

F
eyzulla Bek OSMA-
NOV:  Tabi bunlar 
2010 yılı itibariyle ya-

pılan etkinliklerden birkaçıydı. 

2010’da  İzmir’e  geldiğimden 
beri o toplantı senin bu piknik 
benim, görüşmeler, yardımlaş-
malar bir takım organizasyonlar 
görüyorum Ahıska’lı öğrenciler 
arasında. Onlarla tanıştığınızda 
çok candan insanlar olduklarını 
düşünmemeniz elde değil. Bu 
kardeşlerime, çabalarına karşılık 
nasıl bir faydam dokuna bilir 
diye düşünürken Uluslararası 
İlişkiler Bölümü’nün 1. Sınıf öğ-
rencisi Feyzulla Bek OSMANOV 
kardeşimle tanıştım. ‘’Elçin abi 
medya temsilcimizsin, neden eski 
Izmir Ahiskali Öğrenci Temsil-
cimiz Raşid JULFAYEV’le bir 
ropörtaj yapıp İzmir’li Ahıska 
Türk’ü öğrencilerimizin son 
durumu  hakkında bir değer-
lendirme alıp dergi, Tv ve diğer 
basın yoluyla Ahıska’lıları bilgi-
lendirmiyoruz?’’ diye bir öneride 
bulundu. Doğru ya, ben de bu 
öneriyi fırsata çevirdim, aldım 
Feyzulla Bek kardeşimi de yanı-
ma doğru JULFAYEV’in yanına 
AKYAD’a (Ahiska Kulturunu 
Tanitma ve Yasatma Dernegi)...



11

11“Ахыска” 26 îêòÿáðÿ 2012 
ahiska60@mail.ru

2011 itibariyle İzmir’li AHIS-
KA öğrencileri olarak yaptığı-
nız etkinlikler, faaliyetler ne-
lerdi bize biraz da bunlardan 
bahseder misiniz?

R
aşid JULFAYEV:  
09.12 2011 tarihinde 
Ahıska’dan Ahıska 

Türkleri’nin sürgününün 67. 
Sürgün yıl dönümünün anısına 
davet ettiğimiz Gazi Üniversi-
tesi Öğretim Görevlisi Sayın 
Araştırmacı Yazar Yunus ZEY-
REK bir konferans verdi. Bu 
programımıza İzmir Vali Yar-
dımcısı Zülküf Bey, Asu Başka-
nı Sayın Rüstem.  ALİOĞLU, 
DATÜB Genel Sekreteri Sayın 
ilyas DOĞAN, İzmir Ahıska 
Türkleri Derneği Başkanı İbra-
him AGARA, Ege TÖMER De-
kanı Fikret TÜRKMEN, İzmir 
İl Millieğitim Müdürü Abdul-
mecit bey, İzmir Valiliği Türk 
Dünyası  Hizmetleri   Kordina-
törlüğü  Başkanı Sevda hanım, 
izmir Bornova Kredi Yurtlar 
kurumu Müdürü  Haydar Bey  
ve Dost İllerimiz Derneği Ge-
nel Sekreteri  Aziz UMUTLU 
gibi birçok resmi protokol teş-
rif ettiler. Basından Avrasya, 
Zaman gazetelerine ve Bizim 
AHISKA Dergisi’ne, Kanal 35 
Tv ye haber olduk. 

27 Mayıs – 01 Haziran  2011 
de  İzmir fuarında düzenlenen 
‘’7 Altın Saat Kulesi Ödülleri 

Festivali’’ nde İzmirli Ahıska 
Öğrencileri olarak kültürümü-
zü tanıtmaya yönelik stand aç-
makla beraber yarım saatlik ta-
nıtım amaçlı sahne faaliyetinde 
bulunduk. Katkımız ve ilgimiz-
den dolayı teşekkür plaketi ile 
onurlandırıldık. 

Ege Üniversitesi Fakulte-
lerinde Ahıska’yı ve Ahıska 
Kültürü’nü tanıtma amaçlı 
konferans verme faaliyetle-
rinde bulunduk.  Uluslararası 
öğrencilerle düzenlenen kültür 
tanıtımı gibi programlarda öz 
kültürümüzü, Kafkas dansı  fa-
aliyetlerle tanıttık. 

E
lçin ŞAKİROV:  Dü-
zenleyip katıldığınız 
bütün bu programlar 

tanıtım amaçlıydı. Peki  JUL-
FAYEV aktualite olarak 2011 
e dair neler yaptınız,  hangi 
faaliyetlerde bulundunuz? Bize 
birazda bunlardan bahseder 
misiniz?

R
aşid JULFAYEV:  
Birlik ve beraberli-
ğimizi güçlendirmek 

amaçlı bir takım programlar 
düzenledik. Örneğin: Mübarek 
Kurban Bayramı’nda yemekli 
bayramlaşma programı, Yeni 
yıl gecesi gibi Novruz Bayramı 
şenliği ve çeşitli piknik organi-
zelerini yapmakla birlikte sat-
ranç, futbol, bilek güreşi gibi 
sportif faaliyetlerinde bulun-
duk.

İzmir’e yeni gelen TÖMER’li 
öğrencilerimize üst sınıflar-
da okuyan Ahıskalı öğrenciler 
tarafından kurslar (matematil, 
ingilizce, mantık gibi dersler) 
verildi.

Tabi ki, bütün dünyadan 
Ahıska’lı öğrencilerin katılımı 
ile gerçekleşen 4 – 5 – 6 Mayıs 
2012 tarihinde Ankara’da dü-
zenlenen  9. Geleneksel Ahıska 
Öğrencileri Dayanışma Günleri 
Programına biz İzmir’li Ahıska 
Öğrencileri olarak tüm faali-
yetlerimizle iştirak ettik. Ve bu 
progra gerçekleşen yarışma ve 
etkinliklerde İzmirli öğrenciler 
aktif rol alarak önemli yerler 
elde ettiler. 

F
eyzulla Bek OSMA-
NOV:  Bildiğimiz 
kadarıyla öğrencileri-

mize katkılarınız aktif olarak 
devam ediyor,ancak TC Vatan-
daşlığını almanızla birlikte bir 
devir teslim töreniyle temsilci-
liğinizi teslim ettiniz. Geleceğe 
yönelik yaptığınız, yapacağınız 
işlerden ve tavsiyelerinizden 
bahseder misiniz son olarak?

R
aşid JULFAYEV:  
Şunun altını çizmek 
isterim ki, temsil-

ciliği devretmem bu işlerden 
tamamen uzaklaşacağım anla-
mına gelmiyor, temsilcilik bir 
sıfattır. Şu an öğrencilerimize 
hizmet amaçlı yeni kurduğu-

muz yönetim kurulunda da 
yer aldığım, AKYAD (Ahıska 
Kültürünü Yaşatma ve Tanıt-
ma Derneği)’ta hizmetlerimize 
devam etmekteyiz. Tavsiyeleri-
mize gelince...

Biz Ahıskalı öğrenciler 
olarak her birimize büyük so-
rumluluk düştüğünün farkında 
olmalıyız. Öncelikle kendimizi 
her açıdan geliştirmemiz lazım 
ki ona göre atacağımız adım-
lar iyi düşünülmüş ve hesaplı 
olsun. Çünkü biz her birimiz 
Ahıska Türklerinin bir parça-
sı ve temsilcisiyiz.  Bu anlam-
da bizim meseleye verdiğiniz 
önemden ve zahmetten ötürü 
kardeşim Feyzulla Bek size ve 
sizin nezdinizde Elçin bey size 
çok teşekkürlerimi sunuyo-
rum. Biz Ahıska Türkleri’nin 
ve bütün İslam aleminin Allah 
yar ve yardımcısı olsun.

      Kanal 35 TV Reji 
Görevlisi. EGE Universitesi 

Sosyal Bilimler Enstitü
T.D.Sosyal Ekonomik Ve 

Siyasal  İlişkiler
 Ana Bilim Dalı Yüksek 

Lisans öğrencisi 
Elçin ŞAKİROV

Ege Univ. Uluslararasi 
Toplulugu 

yönetim kurulu görevlisi /
 EGE IIBF Uluslararasi 

İlişkiler Bölümü
1.Sinif öğrencisi

     Feyzulla Bek OSMANOV

Школьник стал  соучастником 
убийства в Костанае

В Костанае девятиклассник и его 25-летний 
знакомый задержаны по подозрению в убийстве 
собутыльника.

Об этом сообщает пресс-служба областного депар-
тамента внутренних дел.

«45-летний мужчина и двое парней распивали вме-
сте спиртное. Между мужчинами произошла ссора из-за 
еды. Выйдя на улицу, 25-летний парень стал избивать 
мужчину и попросил подростка принести ему нож», - го-
ворится в распространенном сообщении.

Вооружившись ножом, девятиклассник вышел на 
улицу. «На вопрос друга: «Что, слабо ударить?», подро-
сток ответил: «Нет» и нанес несколько ударов в область 
сердца лежачему мужчине», - отмечается в информа-
ции.

Затем они бросили тело мужчины на улице, присы-
пав мусором, а на следующий день его обнаружили про-
хожие.

Подозреваемые задержаны, возбуждено уголовное 
дело по статье «Убийство».

Бывший зек и шизофреник убили 
и обезглавили женщину в Костанае
В Костанае бывший заключенный и шизофре-

ник убили и обезглавили женщину, по сообщению 
пресс-службы ДВД города.

По данным полиции, обезглавленный труп 33-летней 
женщины обнаружили в дачном домике. В последнее 
время она жила в дачном обществе, где ее видели в 
компании с молодыми парнями.

Подозреваемых задержали через три дня в Караба-
лыкском районе. Ими оказались мужчины 1987 и 1989 
года рождения. Первый был ранее судим за тяжкое 

преступление, второй 
состоит на учете в псих-
диспансере с диагнозом 
«шизофрения».

В ходе допроса за-
держанные дали при-
знательные показания. 
Как выяснилось, в дач-
ном домике они выпива-
ли вместе с погибшей. 

Между женщиной и одним из ее собутыльников завяза-
лась ссора. 25-летний парень схватил нож и перерезал 
горло женщине.

Его товарищ (с диагнозом «шизофрения») подошел 
к убитой и отрезал жертве голову ножом. Возбуждено 
уголовное дело по статье 96 УК РК (убийство).

В Алматы у студента из Шымкента 
похитили полмиллиона долларов
Полиция Алматы разыскивает злоумышленни-

ков, которые ограбили студента из Шымкента. 
Как утверждает студент, грабители отобрали у 
него сумку с 500 тысячами долларов.

Грабителей ищут уже почти неделю. В городской по-
лиции пояснили, что злоумышленники, угрожая ножом, 
напали на молодого человека. 21-летний житель Шым-
кента, обучающийся на 2-м курсе одного из алматинских 
гуманитарных вузов, не смог оказать вооруженным гра-
бителям сопротивления. 
Помимо крупной суммы 
денег у него также ото-
брали два мобильных 
телефона.

Между тем, как 
утверждает потерпев-
ший, деньги являются 
«его личными сбереже-
ниями».

В Казахстане 
обманули сотни 
студентов, желав-
ших поехать в США 
по программе Work 
and Travel

Финансовая полиция 
направила заявления об-
манутых казахстанских 
студентов, желавших 
поехать в США по про-
грамме Work and Travel, 
в МВД, сообщила пресс-
служба финпола.

Более сотни студен-
тов из Астаны, Алматы, 
Караганды и Кокшетау 
стали жертвами мошен-
ничества: все они поте-
ряли по 2350 долларов, 
перечисленных в агент-
ство Katherine Work and 
Travel, чтобы на летних 
каникулах подзаработать 
в США и попутешество-
вать по этой стране.

По информации пресс-
службы, в адрес агентства 
Республики Казахстан по 
борьбе с экономической 
и коррупционной пре-
ступностью обращения 
студентов в отноше-
нии руководства ТОО 
«Katherine-Travel» поступи-
ли через блог председате-
ля агентства и официаль-
ный веб-сайт ведомства.

Кроме того, в департа-
менты финансовой по-
лиции по городу Алматы, 
Акмолинской и Карагандин-
ской областям поступили 
заявления от участников 
программы «Work and 
Travel».

На все поступившие 
обращения в рамках уста-
новленных законом сроков 
предоставлены ответы с 
соответствующими разъ-
яснениями.

«По обращениям, в ко-
торых указывались явные 
признаки мошеннических 
действий со стороны руко-
водства указанной компа-
нии, что говорит о наличии 
признаков общеуголовных 
преступлений, принято 
решение о регистрации 
обращений в книге учета 
заявлений и информации 
и направлении их в Мини-
стерство внутренних дел 
и его территориальные 
подразделения для рас-
смотрения по существу», 
- говорится в письменном 
ответе на запрос СМИ.

В документе отмеча-
ется, что по обращению, 
в котором усматривались 
признаки гражданско-
правовых отношений, 
«даны разъяснения о том, 
что их рассмотрение 
осуществляется в поряд-
ке гражданского судопро-
изводства, в связи с чем, 
инициатору обращения 
рекомендовано обратить-
ся в суд».
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Когда-то   топазами  на-
зывали все золотисто-
коричневые камни без раз-
бора. Само слово «топаз» 
произошло от названия 
острова Топазос (теперь - 
Зебергед). Топазы бывают 
бесцветными, водянисто-
прозрачными, золотисты-
ми, винно-желтыми, го-
лубыми, розовыми и 
светло-зелеными. Обычно 
топазы не бывают яркими. 
Чаще всего встречаются 
камни золотисто-желтые с 
розовым оттенком. Самыми 
ценными считаются розовые 
топазы. Топазы внешне по-
хожи на аквамарин, берилл, 
хризоберилл, цитрин, турма-
лин и даже на алмаз. Напри-
мер, знаменитый бесцвет-
ный топаз «Браганца» в 1640 
каратов, который украшает 
португальскую корону, дол-
гое время считался алмазом. 
В старину топаз считался та-
лисманом, освобождающим 
от излишней энергии буйных 
и опасных больных, камнем 
просветления, рождающим 
в человеке безмятежное на-
слаждение жизнью, отгоняю-
щим неверность и гнев. В 
эпоху средневековья он сим-
волизировал добрые дела и 
благоразумие.  Издавна счи-

талось, что золотистый топаз 
способствует зачатию у бес-
плодных женщин, лечит за-
болевания печени, вы-
равнивает зрение при 
близорукости, дает 
красоту и привлека-
тельность девушкам, 
всем без исключения 
дарует мудрость. Зо-
лотистый топаз - это 
талисман гедонистов. 
Он рождает настрое-
ние безмятежного на-
слаждения жизнью, 
обостряет вкус, отго-
няет гнев и предупре-
ждает неверность. 
Родившимся в ноябре 
он приносит верную 
дружбу и любовь, у тех же, 
кто родился в мае, распаля-
ет гнев и буйную фантазию. 
Топаз обостряет реакцию на 
происходящее вокруг чело-

века, развивает способность 
предвидения и интуицию. С 
его помощью человек может 
воздействовать на других 
людей, подчинять их себе, 
разоблачать происки врагов 
и интриги. Влияние камня 
позволяет предвидеть за-
мыслы делового партнера 
или собеседника и вовремя 
принять правильное реше-
ние. Это наиболее важно 
для честолюбивых Скорпио-
нов. За способность влиять 
на других древние называли 
топаз тяжелым камнем. Он 
подчинял своей воле и вну-
шал свои мысли. Это могли 
быть и прекрасные мысли 

тоже - все зависело от чело-
века, который носил камень. 
Топаз является одним из тех 
камней, с помощью которых 

занимающиеся черной ма-
гией делают из людей «зом-
би» и внушают на расстоянии 
свои мысли. Люди верили, 
что топаз в силах усмирять 
бури, поэтому, отправляясь 
в путешествие, моряки бра-
ли с собой перстень с топа-
зом.  Камень чутко реагирует 
на отношение к себе своего 
хозяина, на его обращения и 
просьбы. Владельцы топаза 
под влиянием камня легко 
сменяют гнев на спокой-
ствие и умиротворение, не-
верность - на преданность. 
Помимо всего прочего, топаз 
— хороший лечебный камень. 
Его называли камнем вну-

треннего просветле-
ния и применяли от 
безумия, бессонницы 
и сглаза. Если носить 
топаз на шее в сере-
бряной оправе, то он 
будет облегчать при-
ступы астмы, помо-
жет победить подагру 
и излечит от эпилеп-
сии. При длительном 
ношении, особенно 
на груди, топаз укре-
пляет иммунитет. При 
многих хронических 
заболеваниях приме-
нение амулетов из то-

паза значительно повышает 
эффективность других мето-
дов лечения. Используется 
этот камень также при лече-

Наше Общественное объединение 
«Женщины «Ахыска» продолжает знако-
мить вас с миром драгоценных камней. В 
этой рубрике газеты вы сможете по-
ближе узнать, как вы уже догадались, о 
топазе. 

нии горла, хронического вос-
паления миндалин и болезней 
позвоночника. Топаз застав-
ляет человека внимательно 
относиться к окружающим со-
бытиям. Даруя предчувствия, 
он может плохо повлиять 
на семейную жизнь челове-
ка, поэтому противопоказан 
многодетным семьям. Этот 
камень полезен всем, осо-
бенно людям кардинальных 
знаков - Овна, Рака, Весов, 
Козерога. Он рекомендуется 
также Скорпионам и Ракам. 
Плох он для Рыб, так как из-
за него они могут запутаться 
в тайных связях. Противопо-
казано ношение топаза Тель-
цам, так как он разрушает их 
привычное счастье.      

  Дарить топаз — значит 
желать человеку счастья, 
удачи в делах и выказывать 
свое расположение.

а-
зом-
янии
или,
рять
яясь
бра-
опа-
рует
оего
ия и
паза
егко
кой-

у ,
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Это был один из пер-
вых, по-настоящему теплых, 
апрельских деньков 2010 
года. 

Месяц назад от Алии 
ушел муж, а так как он был 
ее начальником, то девушка 
лишилась и работы. 

Она сама так решила: 
видеть Алика каждый день 
после всего случившегося 
было выше ее сил. Их трех-
летний сынишка жил у ее 
мамы в Есике (городок к 50-
ти километрах от Алматы), 
так что она осталась один на 
один со своим горем в сто-
личной двухкомнатной квар-
тире. 

Алия училась на 4-ом кур-
се пединститута, когда в ее 
жизни появился Алик. Уже 
на их первой встрече она 
поразилась тому, насколь-
ко им было интересно друг 
с другом. Они стали встре-
чаться, а через полгода по-
женились... 

Жить стали у родителей 
мужа. У Алика в то время 

уже была своя фирма по 
продаже оргтехники, и Алия 
пошла работать к мужу. 
Правда, проработала недол-
го – вскоре на свет появил-
ся Дамир. 

Когда сыну исполнил-
ся годик, теща предложила 
присматривать за малышом, 
и родители, посовещавшись, 
согласились. Алия вновь вы-
шла на работу, а каждые вы-
ходные супруги проводили в 
Есике. 

Жизнь проходила раз-
меренно и спокойно, пока 
однажды Алик не пришел 
домой ночевать. А когда это 
стало нормой, Алия еще дол-
го отказывалась признаться 
себе в том, что у мужа кто-то 
появился… 

Выяснилось  все слу-
чайно, и причина оказалась 
банальнее некуда – муж 
проводил время со своей се-
кретаршей. Говорят, в крити-

ческих си-
т у а ц и я х 
надо быть 
мудрее, но в то 
время Алия об этом 
просто не думала. Ког-
да Алик решил уйти, она 
даже не попыталась его 
остановить. 

Именно тогда подруга 
посоветовала ей почитать 
литературу по фэн-шую. 
Ссылаясь на собственный 
пример, она заверила Алию, 

что он способен изменить 
судьбу и подарить счастье. 
А еще, что с помощью фэн-
шуй возможно даже вернуть 
Алика.  

Уже совсем скоро жен-
щина, строго следуя указа-
ниям древнекитайской нау-
ки, переставляла мебель в 
своей квартире, перевеши-
вала зеркала, избавлялась 
от «ненужных» вещей и 
предметов, накупила самых 
разнообразных символов и 
увлеклась медитацией…

Когда через два года 
Алик вернулся, они решили 
оставить свою историю в про-
шлом и начать все заново. На 
утверждение Алии, что его 
возвращение – это подарок 
от фэн-шуй, Алик только хи-
тро улыбался, и его сомнения 
очень расстраивали ее… 

А в этом году на день 
рождения любимой Алик по-
дарил ей «музыку ветра».

Через 
два года 

Рашид пред-
ложил ей вый-

ти за него замуж. 
Семейную жизнь они 

«расписали» еще до 
свадьбы…
Через год, как и планиро-

валось, у них родился ребе-
нок. То, что это будет маль-
чик, они тоже знали заранее.  

Узнав, что ждет второго 
малыша, Шолпан, счастливо 
улыбаясь, мысленно отмети-
ла еще один выполненный 
«пункт». 

То, что случилось потом, 
в их «планы» не входило…

Муж долго не решался 
сказать ей, что встретил и по-
любил другую женщину. Она 
узнала об этом от самой раз-
лучницы, которая сообщила 
ей об этом по телефону. 

Это сейчас Шолпан дума-
ет, что стоило тогда побороть-
ся за свое счастье, а тогда 
она просто отпустила Раши-
да. Она не стала закатывать 
ему скандалы и устраивать 
сцен ревности, не просила 
его одуматься, не умоляла 
остаться и даже ни словом не 
обмолвилась о детях. 

Шолпан ничего этого 
не сделала. Она просто не 
представляла, как такое во-
обще могло произойти. Они 

ведь этого не планировали. 
Она словно убеждала саму 
себя, что в их семейной жиз-
ни просто произошел какой-
то временный сбой.    

Почему-то она была уве-
рена, что Рашид вернется и 
скажет, что все, что случи-
лось - недоразумение, и лю-
бит он только ее одну…

Она ждала его каждый 
день, прислушиваясь к ша-
гам на лестничной площадке 
и шуму лифта, останавлива-
ющегося на их этаже. 

P.S. Сегодня, спустя 
пять лет после развода, в 
любовь она уже не верит. 
Планов на будущее тоже 
не строит. 

Одно ее беспокоит: 
каждый вечер, укладывая 
сыновей спать, она мучи-
тельно пытается найти 
ответ на вопрос: «Поче-
му же все-таки умирает 
любовь?»   

Они не ладили с самого 
детства. Сначала это были 
«борьба» за любимую куклу 
и внимание родителей. В 
школе они «выясняли» отно-
шения даже на переменах. 
Позже у них появились раз-
ногласия и при выборе сим-
патий. 

Младшая Тамара никог-
да не уступала Надежде, и 
процесс их примирения мог 
растянуться на несколько 
дней. Родители тешили себя 
надеждой, что с возрастом 
девочки перестанут сопер-
ничать между собой и станут 
ближе друг к другу. Не случи-
лось…

Первой замуж выскочила 
Тамара, через два года «под 
венец» отправилась и На-
дежда. Самое интересное, 
что жить им выпало на одной 
улице. Дети их ходили в один 
детский сад, потом – в одну 
школу. 

Стоит отметить, что, не в 
пример своим родительни-
цам, отпрыски их были друж-
ны между собой. А вот сопер-
ничество между сестрами с 
годами становилось только 
сильнее. Они постоянно что-
то выясняли, порой даже 
сами не понимая, в чем суть 
их спора.

В апреле этого года На-
дежде исполнилось 36. В тот 
день они с мужем возвраща-
лись из Алматы. Домой так и 
не доехали. Их автомобиль 
занесло на Аватском пово-
роте… 

Надежда умерла сразу, 
ее супруг прожил два дня. 

Когда Тамаре сообщили 
о смерти сестры, она долго 
не могла понять, что же все-
таки произошло. Кажется, 
она до сих пор не может по-
верить в случившееся.

23 октября исполнилось 
полгода со дня той страш-
ной трагедии. Все эти шесть 
месяцев Тамара просыпает-
ся и засыпает с одной 
мыслью: «Как же это 
так? Ведь мы и не 
говорили-то еще 
толком, не расска-
зали друг другу 
всего. Мы пожить 
не успели… «вме-
сте». Так, чтобы 
заботиться друг 
о друге, пережи-
вать… Столько 
слов было нами 
сказано и все зря. 
Все впустую».

P.S. Двух дочерей 
Надежды - шести-

летнюю Алину и вось-
милетнюю Викторию, 
Тамара забрала к себе. 
Частенько, прижимая их 
к себе, женщина подолгу 
вглядывается в Алинку, 
которая словно скопи-
ровала черты ее лица. 
В это время Виктория 
хмуро сдвигает бровки и 
становится совсем как 
Надежда в детстве. 

А еще Алинка с Викой 
друг с дружкой почти не 
расстаются. Они словно 
наговориться не могут. 
И даже спать вместе 
ложатся… 

Автор статей 
Айя Вахитова 

НА ЖИТЕЙСКИХ ПЕРЕКРЕСТКАХНА 

Сегодня уже, навер-
ное, сложно встретить 
человека, который ниче-
го не слышал о фэн-шуй. 
35-летняя Алия Валиева 
«подсела» на это восточ-
ное новшество три года 
назад, когда, казалось, 
жизнь остановилась, а 
будущее рисовалось лишь 
в темных красках…

ческих си-
т у а ц и я х 
надо быть 
мудрее, но в то
время Алия об этом
просто не думала. Ког-
да Алик решил уйти, она 
даже не попыталась его 
остановить. 

Через
два года

Рашид пред-
ложил ей вый-

ти за него замуж.
Семейную жизнь они

«расписали» еще до
свадьбы…
Через год, как и планиро-

валось у них родился ребе

Шолпан Нургалиева (имя и фамилия изменены по этическим причи-
нам) ответа на этот вопрос не искала, потому как была уверена, что в 
ее жизни любовь уж точно никогда не закончится…

Свою любовь она встретила в институте. То, что Рашид ее тоже 
любит, Шолпан поняла сразу. Они даже не скрывали своих чувств друг 
к другу. При взгляде на них, трудно было удержаться от улыбки. Каза-
лось, их отношения вызывали у окружающих только самые светлые 
чувства.     

Надежда и Тамара Князевы (имена и фамилия изменены по этическим при-
чинам) никогда не были дружны между собой. Их и родными-то назвать было 
сложно. Разве что самые близкие знали, что они сестры с разницей в возрас-
те в два года…

д р
ии. Все эти шесть 
амара просыпает-
пает с одной 
Как же это 
мы и не е 
о еще
е расска-
г другу
пожить

… «вме-
 чтобы
я друг
пережи-
Столько
о нами
все зря. 
ю».

ух дочерей
- шести-

ложатся… 

Автор статей 
Айя Вахитова 
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ПРИМЕЧАНИЯ:

 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёр-
дой гласной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце 
слова, то она не читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей 
некое горловое звучание. Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam 
(саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой 

гласной и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она 
читается, как й с чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ 
(чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - 
звук, получаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах 
и словах иностранного происхождения.

 

1. HAVAALANINDA В АЭРОПОРТУ
Ben Hasan Taş.    Я – Хасан Таш.
Ben Türkçe öğretmeniyim.   Я – учитель турецкого языка.
Ben İstanbul’danım.   Я из Стамбула.
İstanbul Türkiye’nin bir kentidir.  Стамбул – один из городов Турции.
Ben bir Türküm. Evim İstanbul’da.  Я – турок. Мой дом в Стамбуле.
Ben şimdi Atatürk Havalimanın’dayım. Сейчас я в аэропорту Ататюрк.
Bu çok büyük bir havalimanıdır.  Это очень большой аэропорт.
Ben şimdi bekleme salonundayım.  Сейчас я в зале ожидания 
     (beklemek – ждать).
Ben burada arkadaşımı  ve ailesini   Я здесь жду моего друга
bekliyorum.    с его семьей (aile – семья).
Arkadaşımın adı Kenan Kulaç.  Моего друга зовут Кенан Кулач.
O Ankaralı. Он из Анкары.
Ankara Türkiye’nin başkentidir.  Анкара – столица
     («главный город») Турции.
Arkadaşım işadamıdır.   Мой друг – бизнесмен.
Şimdi o pasaport kontrol noktasına geldi. Он только что прошел место па-
спортного контроля    (nokta – точка, пункт).
Sonra gümrük kontrol noktasına gelecek. Затем он пойдет к месту 
     таможенного контроля.

2. GÜMRÜK MEMURUYLA               У ТАМОЖЕННОГО ИНСПЕКТОРА

Siz nerelisiniz?    Вы откуда?
Ben Ankaralıyım.    Из Анкары.
Pasaportunuz yanınızda mı?  У вас паспорт с собой 
     (yan – сторона, бок)?
Evet. İşte benim pasaportum.  Да. Вот мой паспорт.
Sizin pasaportunuz, hanımefendi?  Мадам, ваш паспорт?
Buyurun, efendim.   Пожалуйста 
     («пожалуйста, господин»; 
     “buyurun” – приказывай).
Sizin pasaportunuz, kücük hanım?  Барышня, а ваш паспорт    
     (kücük – маленький)?
Benim pasaportum babamda.  Мой паспорт у папы (baba).
Sizin beyan edeceğiniz bir eşyanız   У вас есть что-нибудь
(şeyniz) var mı?    задекларировать 
     (beyan etmek – «делать изложение,  
     сообщение, декларацию»,   
     eşya – вещи, предметы)?
Hayır, yok.    Нет, не имеется.
Teşekkür ederim.    Спасибо.
Rica ederim.    Пожалуйста, не стоит благодарности  
     (rica – просьба, etmek – делать /  
     вспомогательный глагол/).
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и планетами вашей натальной 
карты, вероятны приятные но-
вости, связанные с работой.

ДЕВА 
Ваши планы в 

этот период мо-
гут быть связаны с 
развлекательными 

мероприятиями и событиями 
светской жизни. Полученная 
информация или новости, ка-
сающиеся вашего любимого че-
ловека, как и результат творче-
ских устремлений, скорее всего, 
будут позитивными.

ВЕСЫ
Сделки, касаю-

щиеся недвижи-
мости, контакты с 
родственниками и 
семейные поездки будут успеш-
ными. Эта неделя также будет 
удачна для покупки оргтехни-
ки и установки в вашем доме 
средств коммуникации.

СКОРПИОН 
Наиболее вероят-

но, что целью ваших 
устремлений будут 
деловые проекты, ра-
бота с корреспонден-

цией, короткие поездки и контак-
ты с родственниками примерно 
одного с вами возраста. Поток 
информации и идей на этой и 
последующей неделе усилится, 
больше придется тратить вре-
мени и сил на организацию и 
сами поездки, компьютеры, обо-
рудование для дома или офиса. 

СТРЕЛЕЦ 
В числе наиболее 

приоритетных задач 
будут изучение соб-
ственных расходов и оплата 
счетов, денежные сделки и по-
ходы по магазинам. В денежных 
делах может быть обнаружена и 
своевременно устранена ошиб-
ка, что, несомненно, пойдет вам 
на пользу.

КОЗЕРОГ 
Осознанно или же 

нет, но ваши мысли и 
споры в это время бу-

дут продиктованы эгоцентриз-
мом. Вполне вероятно, что 
совсем не вы станете инициа-
тором того или иного разбира-
тельства, а просто окружаю-
щие вас люди спровоцируют 
вас, затронув в беседе ваши 
качества характера или про-
фессиональные способности. 

ВОДОЛЕЙ 
В этот период 

ваша деятель-
ность, вероят-
нее всего, будет 
носить оттенок 
конфиденциальности. Инфор-
мация, которую вы получите 
на этой неделе, может таить в 
себе тонкий, скрытый смысл. 
На первый план выступят ваша 
интуиция и подсознание. Не 
исключены, как на этой, так и 
последующей неделе тайные 
поездки или контакты с незна-
комыми людьми. В это время 
вы также можете обнаружить 
информацию, которую от вас 
утаивали.

РЫБЫ 
Для Рыб об-

щение на этой не-
деле будет огра-
ничено кругом 
родных, друзей и 

товарищей, теми людьми, с ко-
торыми вы встречаетесь каж-
дый день. К потенциальным 
занятиям этого периода для 
представителей вашего знака 
Зодиака можно отнести актив-
ное общение или путешествие 
с близкими людьми, вероятно 
проявление повышенного ин-
тереса к общественным обра-
зованиям и даже участие в их 
работе. Когда расположение 
планет этого периода образу-
ет благоприятные аспекты к 
натальным планетам вашего 
персонального гороскопа, для 
вас наступает прекрасное вре-
мя для собраний и общения в 
группах людей.

ОВЕН 
Возможно, вы бу-

дете стараться вы-
разить свои идеи, по-
делиться знаниями 

и опытом и получите такую 
возможность. Обстоятельства 
этого периода наверняка будут 
способствовать вашему обще-
нию с вышестоящими руково-
дителями и клиентами. 

ТЕЛЕЦ 
На этой не-

деле вашего вни-
мания потребуют 
вопросы поездок 
и повышения ква-
лификации. Не исключено, что 
в этот период активизируется 
спор с родственниками со сто-
роны вашей второй половинки, 
вашего внимания могут потре-
бовать вопросы здоровья или 
работы одного из близких род-
ственников. 

БЛИЗНЕЦЫ 
П р е д м е т о м 

ваших планов 
в этот период 
станут вопросы  
совместных до-

ходов. Ваша деятельность мо-
жет включать в себя вопросы 
наследства, налогообложения, 
страхования, получения или 
выплаты долгов. 

РАК 
Ваши дей-

ствия в этот пе-
риод, скорее 
всего, потребуют 
помощи партнеров. При бла-
гоприятных аспектах планет к 
натальным планетам вашего 
гороскопа, партнерство и со-
вместные предприятия будут 
успешными и взаимовыгод-
ными. 

ЛЕВ 
Рабочая атмос-

фера будет пере-
полнена незначи-
тельными делами и 

информацией. При благопри-
ятных астрологических аспек-
тах, образуемых нынешней 
расстановкой небесных тел 
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Всем удачи!

Koç 
Haft anın ilk günlerinde iş yeri-

nizde kariyerinizi ilgilendiren sıkıntı 
verici gelişmeler olabilir, kendinizi 
kanıtlamanız, yeteneklerinizi sergi-
lemeyi gerektiren durumlar olabilir. 
Arkadaşlarınız ile bir araya gelebilir, 
geleceğe dair planlarınızdan bahsede-
bilirsiniz. Öte yandan eşiniz yada sev-
giliniz ile tartışabilir, aç gözlü olmakla 
itham edilebilirsiniz.

Boğa 
Haft anın ilk günlerinde kendinizi 

manevi bir arayış içerisinde bulabi-
lirsiniz. Küçük bir geziye veya yol-
culuğa çıkabilir, beklenmedik kişiler 
ile karşılaşabilirsiniz. İşiniz ile ilgili 
tatsız haberler alabilir, bazı sorunları 
düzeltmek için görev başına çağrıla-
bilirsiniz. Hem ev, hem aile hem de 
iş çevrenizde ilişkiler konusunda ger-
ginlikler yaşayabilir, beklenmedik çı-
kışlarla kendinize zarar verecek sözler 
söyleyebilirsiniz. 

İkizler 
Haft anın ilk günlerinde gizemli 

konulara merak salabilir, yada üstü 
kapatılmış ve unutulmuş meselelerin 
üzerine eğilebilirsiniz. Cinsellik ve ki-
şisel cazibe ön plana çıkabilir. Yoğun 
bir koşturma ve bitmek bilmeyen bir 
yolculuk gerçekleşebilir, yabancılar-
dan yardım almanız gereken anlar 
olabilir, yeni dostluklar filizlenebilir. 

Yengeç 
Haft anın ilk günlerinde evliliğinizi 

ilgilendiren konular gündeme gelebi-
lir, küçük gerginlikler çıkabilir. Eşiniz 
yada sevgiliniz ile olan diyaloğunuzun 
önem kazandığı bir dönem. Cinsellik, 
kişisel çekicilik gibi konular su üstüne 
çıkabilir, can sıkıntısına sebep olabilir. 
Maddi konular gündeme oturabilir, 
ciddi kararlar vermeniz gerekebilir. 
Gereksiz ve lüks sayılabilecek harca-
malara karşı dikkatli olmanız lazım. 

Aslan 
Haft anın ilk günlerinde günlük 

işlerinizi yaparken sıkıntı yaşayabilir, 
hem de sağlık açısından kendinizi bit-
kin hissedebilirsiniz. Yapılmayı bek-
leyen işler bir türlü bitmeyebilir. İkili 
ilişkiler konusunda sorun yaşayabilir, 
ortağınız, eşiniz yada yakın bir dos-
tunuzla problemler yaşayabilirsiniz. 
Kendinizle ilgilenirken fazla vakit 
harcayabilir, zamanı açgözlü bir şekil-
de harcayabilirsiniz. 

Başak
Haft a başında kendinizi eğlenceye 

kaptırabilir, tiyatral faaliyetler yada 
spor söz konusu olabilir. Yaptığınız 
faaliyet esnasında yeni kişiler ile tanı-
şabilir, ilginç bir ilişkinin ilk tohumla-
rını atabilirsiniz. Sağlığınıza özellikle 
dikkat etmeniz gereken bir dönem. 
Günlük rutin, alışıla gelmiş işler pe-
şinden koşarken geçebilir, sizi bitkin 
ve halsiz düşürebilir. 

Terazi 
Haft aya aileyle ilgili konular ile 

başlayabilir, bu durum canınızı sıka-
bilir. Aile içinde, özellikle de ailenin 
büyükleri ile tartışmalar, gerginlikler 
yaşanabilir. Hakkınızı aramak iste-
yebilirsiniz. Sportif aktivitelere katı-
labilir yada arkadaşlarınızla vakit ge-
çirebilirsiniz. Arkadaşlar ile bir arada 

bulunmak, özel sırları paylaşmak ve 
nasihat almak isteyebilirsiniz. Haft a 
ortasında kendi çocuklarınız yada size 
çok yakın olan birinin çocukları ile 
vakit geçirebilir, kendinizi eğlenirken 
bulabilirsiniz. 

Akrep 
Haft a başında yoğun bir iletişim 

ve bilgi trafiği içinde kalabilir, ilgi 
çekici haberler alabilir, dedikodula-
rın ortasında da kalabilirsiniz. Yakın 
akraba yada komşuların ziyaretine 
uğramanız mümkün. aile ile birlikte 
vakit geçirebilir, onlarla derin konu-
lara girerek bazı bilinmeyenleri öğre-
nebilirsiniz. 

 Yay 
Haft a başında maddi konularla 

uğraşabilir, gelirleriniz ve gayrı men-
kulleriniz hakkında hem sevindirecek 
hem de kararsızlığa düşürebilecek 
haberler alabilirsiniz. Elinizdekileri 
nasıl değerlendireceğiniz üzerine dü-
şünebilirsiniz. Kuzenlerinizin yada 
yeğenlerinizin ziyaretine uğrayabilir, 
birlikte güzel vakit geçirebilirsiniz. 
Öte yandan uzaklardan haber alabilir, 
şaşırabilir ve gelen haberle çok mutlu 
olabilirsiniz. 

Oğlak 
Haft a başında kendinizi merke-

ze alabilir, hakkınızda yargılamalara 
girişebilirsiniz. Hatta dış görünüşü-
nüzü değiştirmek bile isteyebilirsiniz. 
Kazanç ve harcamalar üzerine hesap 
kitaba girişebilirsiniz. Beklenmedik 
kazançlar sizi bekliyor olabilir. Bek-
lenmedik harcamalara karşı hazır 
olmalı, her harcamaya büyük dikkat 
göstermelisiniz. 

Kova 
Haft anıza başlarken kendinizi 

üzgün ve keyifsiz hissedebilir kabuğu-
nuza çekilme ihtiyacı duyabilirsiniz. 
Kişisel meseleler, egonuz, dış görünü-
şünüz, kısaca sizi siz yapan şeyler hak-
kında konular açılabilir, olumlu tepki 
ve övgüler alabilirsiniz. Anne olanlar 
için olumlu gelişmeler söz konusu 
olabilir. Akşam saatlerinden sonra ise 
eşiniz yada sevgiliniz ile ilgili konular 
önem kazanabilir, karşılIklı değer ve-
rildiği hakkında muhabbetler olabilir. 

Balık
Haft anın ilk günlerinde arkadaş-

lar ile bir araya gelebilir, eğlenceli ve 
paylaşım dolu vakit harcayabilirsiniz. 
İleriye yönelik hayaller kurabilir, bun-
ları arkadaşlarınız ile birlikte payla-
şabilirsiniz. İşleri ve olayları akışına 
bırakmak,bazı gelişmeleri kabullen-
mek isteyebilirsiniz. Çalışma ve uz-
manlaşmanız gereken konularda ise 
olumlu etkilerin ve genişlemenin fark 
edilebileceği günler. 

АНЕКДОТЫ:

- Прикинь, этот парень, чтобы не мыть та-
релки, надевает на них целлофановый пакетик 
перед едой, потом снимает и выбрасывает в 
мусорку, и все! И тарелки мыть не надо... 

 - Слушай, да он гений...

***
У каждого свой рецепт для счастья. У меня 

на потолке написано: «Завтра бросаю жрать». 

Каждое утро, просыпаясь, я вижу эту надпись и ду-
маю: хорошо, что завтра, а не сегодня.

***
— Ну ты чё начинаешь-то, нормально же обща-

лись. 
 — Вы на билет отвечать будете?

***
Мужик забегает в магазин «Тысяча мелочей»:
 - Тысячу не разменяете?
 - Только мелочью..
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